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MANUAL UDHEZIMI: BLENDER PORTATIV NUTRIMAX 2 GO

Ndigni gjithmoné masat bazé té sigurisé dhe masat parandaluese té aksidenteve kur pérdorni njé
pajisje elektrike, duke pérfshiré sa vijon:

Udhe2|me te réndésishme té sigurisé
Kufizimi i pérdorimit: Kjo pajisje nuk &shté menduar pér t'u pérdorur nga persona (pérfshiré
fémijét) me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore, ose nga ata qé nuk kané pérvojé dhe
njohuri
larg arrltjes sé fémijéve dhe foshnjave. Mbikéqyrja e ngushté éshté e nevojshme kur ndonje pajisje
pérdoret nga ose prané fémijéve.
Pa mbikéqyrje: Mos e lini blenderin pa mbikéqyrje, veganérisht kur jané té pranishém fémijét.
KUJDES: Mos prekni pjesét lévizése! Tehet jané shumé té mprehta. Mbajini duart, flokét, veshjet
dhe veglat larg tehut rrotullues dhe jashté filxhanit gjaté pérdorimit pér té zvogéluar rrezikun e
[éndimeve ose démtimeve té rénda.
KUJDES: Operacion me kohé té shkurtér! Mos e pérdorni motorin vazhdimisht pér mé shumé se 60
sekonda né njé kohé.
KUJDES: Mos i ngatérroni ose mos i higni magnetet né fund té filxhanit pér té garantuar siguriné
personale.
Pérdorimi: PErdoreni gjithmoné blenderin me filxhanin né vend. Motori nuk do té funksionojé nése
blenderi Eshté i zbuluar.
Fikja automatike: Produkti ka njé cikél té para-programuar dhe fiket automatikisht pas rreth 30
sekondash, por mund té fiket né ¢do kohé duke shtypur butonin e energjisé. Do té ndalojé pér 5
sekonda kur filxhani té jeté bosh.
Gmontimi: Pérpara se t€ gmontoni produktin pér pastrim, sigurohuni qé tehet kané ndaluar sé
[€vizuri dhe njésia éshté shképutur nga njé burim energjie.
Léngjet e nxehta: Filxhani i reziston temperaturave deri né 100 °C (212°F).
PARALAJMERIM: POTENCIAL DEMTIMI! Kegpérdorimi i kétij produkti mund té rezultojé né léndime
té mundshme. Kini kujdes kur pérdorni tehet prerése t& mprehta, kur zbrazni filxhanin dhe gjaté
pastrimit. Mbajeni larg arritjeve té fémijéve.
Keqpérdorimi: Ne nuk pranojmé asnjé pérgjegjési pér ndonjé Iéndim ose démtim eventual té
shkaktuar nga kegpérdorimi i produktit ose mospérputhja me kéto udhézime.

Mbulesa e tehut

Filxhani Kapaku -
B— s | Tehu304S/s
N
ll‘ =
‘ Butoni i energjisé
\ O .

Filxhani Baza e motorit
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SHENIM:
Mbulesa e tehut Eshté vetém pér mbrojtjen e tehut dhe parandalimin e pluhurit.

Karikimi i blenderit
Pérpara se té pérdorni blenderin pér heré té paré dhe kur té keté mbaruar pér pérdorime té
mévonshme, pérdorni kabllon USB té dhéné pér té karikuar blenderin pér rreth tre oré e gjysmé (3.5).

Futni lidhésin USB fort né njé porté USB né njé kompjuter ose njé burim tjetér energjie pér karikim.
Futni lidhésin mikro USB fort né portén e karikimit né pjesén e pérparme té bazés sé energjisé.
Drita e sinjalit LED do té ndizet e kuge gjaté karikimit dhe do t& béhet e bardhé kur té karikohet
plotésisht.

Perdorlml i blenderit
Zhvidhosni kapakun e tehut dhe higeni nga baza e motorit.
Zhvidhosni kapakun dhe higeni nga filxhani.
Pritini frutat (dhe/ose perimet) gé do té pérzihen né copa té vogla (1,5x1,5 cm) dhe vendosini né
fiIxhanin e bluarjes
dhe ndonjé Iéng. Vidhosni fllxhamn fort né bazé derisa drita treguese té béhet e bardhé, mé pas
shtypni butonin e energjis€; pérndryshe, motori nuk do té funksionojé.
Gjaté funksionimit, mbajeni dhe tundeni filxhanin butésisht pér t'u siguruar qé té gjithé pérbérésit té
jené pérzier dhe pérpunuar si¢ duhet.
Blenderit do t'i duhen rreth 30 sekonda pér té pérpunuar shumicén e pijeve frutash, por mund té
zgjasé pak mé shumé nése fruti &shté mé i forté dhe mé i madh.
Blenderi do té ndalojé sé punuari pas 30 sekondash. Mund té shtypni butonin e energjisé pér té
fikur blenderin né ¢do kohé pérpara fikjes automatike.
Pasi tehet té kené ndaluar sé rrotulluari, zhvidhosni filxhanin dhe derdhni pijen tuaj me fruta té
freskéta. Kénaquni!

Pastrlml i pajisjes
Ne rekomandojmé pastrimin e pajisjes menjéheré pas ¢do pérdorimi.
Tehu: Pér té pastruar rreth tehut, shtoni pak ujé né filxhan dhe ngjiteni até. Pulsoni motorin pér disa
sekonda pér té hequr mbetjet e ushgimit nga tehu. Mé pas derdhni ujin dhe vazhdoni me pastrimin
e pjeséve té tjera.
Filxhani dhe kapaku: Lani filxhanin dhe kapakun né ujé té ngrohté me sapun, shpélajeni dhe thajeni
térésisht.
Baza e energjisé: Fshijeni me kujdes bazén e energjisé me njé lecké té lagur, duke u kujdesur mé
shumé rreth teheve. Thajeni me njé peshgqir té thateé.
Mos e zhytni bazén né ujé dhe mos e lani né enélarése. Sigurohuni qé uji t€ mos hyjé né asnjé pjesé
té bazés sé energjisé. Mos pastroni asnjé pjesé té pajisjes me pastrues kimik mé té hollé ose té
ashpér.
Siguria sé pari: Mbajini fémijét larg bazés sé energjisé me teh. Gjithmoné mbuloni tehun ndérsa
baza e motorit shté duke u karikuar.
Sigurt né enélarése: Vetém filxhani €shté i sigurt né enélarése.

DEPOZITIMI MIQESOR NDAJ MJEDISIT

Ju mund té ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit!
Ju lutemi mos harroni té respektoni rregulloret lokale: dorézoni pajisjet elektrike qé nuk
funksionojné né njé gendér té pérshtatshme té depozitimit té mbeturinave.
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FLETE GARANCIE

Ofruesi i garancisé dhe tekniku i autorizuar i shérbimit Vitapur d.o.o., Sv Petra Cetinjskog 130, 81000
Podgorica, Mali i Zi, merr pérsipér qé produkti do té funksionojé né ményré té pérsosur gjaté periudhés
sé garancisé. Gjaté periudhés sé garancisg, e cila fillon me dorézimin e produktit, ne do té eliminojmé
té gjitha defektet né produkt g€ mund té ndodhin gjaté pérdorimit té kétij té fundit, me kusht qé
produkti té pérdoret né pérputhje me géllimin e tij dhe g€ t€ mos pérdoret nga persona té pa autorizuar
nga garantuesi ose pér pérdorime pértej funksionin qé produkti ka. N&se produkti nuk éshté riparuar
brenda 15 ditéve nga marrja e kérkesés pér riparim, do té zévendésohet me njé produkt té ri, identik
dhe t€ pa démtuar, falas. Periudha e garancisé do t€ zgjatet pér aq dité sa do té kérkojé riparimi i ploté
i produktit.

Garancia nuk pérfshin:

1. démtimin mekanik pér shkak té pérdorimit jo té sakté dhe mirémbajtjes té gabuar té produktit;
2. démtim té shkaktuar nga forca madhore;

3. konsumim i materialit pérbérés té produktit.

Garancia Eshté e vlefshme né territorin e vendit né té cilin &shté bérg blerja, dhe zbatohet né vendin
e blerjes ose tek importuesi i autorizuar pér kéte treg, i cili evidentohet né deklaratén e produktit né
paketim. Fatura pér produktin Eshté njé bashkéngjitje e detyrueshme e garancisé kur pretendohet.

Garancia nuk pérjashton té drejtat e konsumatoréve gé vijné nga pérgjegjésia ligjore e shitésit
pér démtimin e produkteve. Periudha e garancisé éshté 24 muaj. Importuesi pér secilin treg éshté
pérgjegjés pér shérbimin.

Konsumatori kérkon garancing né pikén e shitjes ku ka bleré mallin ose né njé pike tjetér shitjeje té
shitésit né té njéjtin territor té vendit ku ka béré blerjen. Konsumatori firmos formularin e ankesés né
pikén e shitjes dhe ia dorézon shitésit. Pas marrjes sé ankesgs, garantuesi do ta kontaktojé até brenda
5 ditéve pune.

Konsumatori mund té mésojé pér té drejtat dhe procedurén pér marrjen e garancisé duke kontaktuar
shérbimin e mbéshtetjes sé klientit pérmes emailit né warranty@vitapur.com.

Koha e servisimit té garantuar dhe ofrimit té pjeséve té kémbimit &shté 3 vjet nga skadimi i periudhés
SE garancisé.

Emri i produktit:

Data e dorézimit / blerjes sé produktit:
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PBbKOBOJCTBO 3A YNNIOTPEBA: NPEHOCUM BJIEHAEP NUTRIMAX 2 GO

CnasBaiiTe BUHarh 0OCHOBHUTE npeanasHu MepkKu U npaBunarta 3a npefoTepaTaBaHe Ha 3/1I0N0NYKH,
KoraTo u3nonsparte eJIeKTPUYECKHU ypes, KaKTo U C/ieAHNTE UHCTPYKLUN:

Ba)XXHU MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT

+ OrpaHuyeHue 3a ynotpe6a: To3u ypej He e NpeHasHayeH 3a ynoTpeba oT nnua (BKIYUTENHO
AeLa) ¢ HamaneHu GU3NYecKm, CEH3OPHN UM MEHTANIHI Bb3MOXHOCTH UM TaknBa ¢
HeAoCTaTbyeH OMUT U NO3HaHMS.

+ [Jeua: To3n NpOAYKT HE e Urpayka 1 He e NpeHa3HayeH 3a ynotpeba ot Aewa. [la ce Abpxu
W3BBH 06cera Ha Aeua v 6e6eTa. Heo6X04WM e CTPOr HaA30p, KOraTo ypeabT Ce U3No3Ba OT Uau
B 61130CT 10 AeLa.

+ bes Hap3op: bneHpepbT Aa He ce ocTaBs 6e3 Haf30p, 0COGEHO B NPUCHCTBUETO Ha Aela.

+ Buumanue: [1a He ce fokocBart gBuxewmute yactu! Octpuetarta ca MHOrO oCTpu. PbLeTe,

KocaTa ipexuTe Aa Ce AbpxarT Aasiey oT ABUXeLLMTe Ce OCTPMeTa M U3BBH YallaTa no Bpeme Ha
eKkcnaoaTauusTa 3a a Ce HaMann pucka OT CEPUO3HN HapaHSIBAHUS MU LLETH.

+ BHUMAHMUE: KpaTtkoTpaiiHa ekcnnoatauus! [iBuratensit fa He ce ekcrnoatupa 6e3 npekbcBaHe
e[lHOKPaTHO B paMKuTe Ha noseye oT 60 cekyHAu.

* Buumanme: [la He ce MaHunynmpa c UM Aa ce NpeMaxHaT Ha MarHMTUTE OT AbHOTO Ha YallaTa 3a
Jia ce rapaHTupa nnyHaTa 6e30nacHocCT.

+ Ynotpeba: bnenfiepbT Aia ce eKcnnoaTupa BUHAry ¢ noctaBeHa yalia. [lBuratenst Hama fa
paboTu, ako 611eHAEPbT HE € C NOKPUTHE.

+ ABTOMaTMYHO M3K/IOYBaHe: [IPOAYKTHT € C NpefBapuTeNHO NPOrpaMmnpaH LMKbA U ce N3KIYBa
cnegd npu6nusntenHo 30 cekyHau M MOXe Aia 6be CrpsiH Mo BCAKO BPeMe KaTo Ce HaTUCHe
OyTOHa 3a cTapTupaHe. e cnpe cnep 5 cekyHAM, KOraTo yaluaTta e npasHa.

+ Pasrno6sBane: Mpeau fa ce pa3rnobu NpoAyKTa 3a NOYMCTBaHE, Aa Ce rapaHTUpa, Ye ocTpueTaTa
ca Cnpenu fja ce ABUXAT U Ye YCTPONCTBOTO e 6UN0 U3KIHOYEHO OT EHEPrUiHNSA N3TOYHUK.

+ Topewy TeyHocTH: Yawarta u3abpxa Ha Temnepatypa go 100 °C (212°F).

« MPEAYNPEXAEHWUE: MOTEHLUAJ 3A HAPAHAIBAHE! HenpaBunHata ynoTpe6a Ha TO31 NPOAYKT
MOXe J1a IoBefie 10 Bb3MOXHO HapaHsBaHe. bbaeTe BHUMATENHW, KOraTo 60paBUTE C OCTPH
pexeLin oCTpUeTa, KoraTo n3npaspare YyaliaTa ¥ No BpemMe Ha NOYMCTBAHETO. [la ce LbpXu
“3BbH obcera Ha feua.

+ HenpaBunHa ynotpe6a: He HoCMM OTFrOBOPHOCT 3a EBEHTYaNHN HapaHABaHWSA UK LLETH,
NMPUYNHEHN OT HeNpaBUHaTa ynoTpeba Ha NPOLYKTA UK HECHOBPA3ABAHETO C TE3U MHCTPYKLNN.

MokpuTue 3a ocTpue

Kanak Ha yala - .
' s | 304S/Soctpue

Y
-
byToH 3a cTapTupaHe

Kanak OcHoBa Ha AiBuraten

\_/ :

BEJIEXXKA:

I'onpume'ro 3a OCTpHeTo e eAUHCTBEHO 3a 3allluTa Ha OCTPUETO K Npeana3BaHe OT nNpax.
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3apexpaHe Ha 6nenpepa

Mpeav 4a u3nonssate GneHpepa 3a NPbB MbT, KAKTO W KOTaTo Ce M3Yepny 3apexaaHeTo My npu
nocneggalya ynotpeba, uanonssaiTe npegocrasequs USB kaben 3a 4a 3apegute 6nexpepa 3a
0KOJI0 TpK 1 NonoBKHa (3.5) vaca.

+ [bxHeTe USB koHekTopa nabTHO B USB nopTa Ha 6neHaepa unu Lpyr eHeprueH U3TOYHUK 3a Aa
ce 3apeau.

+ [lbxHeTe mukpo USB KoHeKTOpa NAbTHO B NOPTa 3a 3apex[aHe B NpeAHaTa YacT Ha OCHOBaTa.

+ CurnanHaTa LED namnuuyka wie cBeTHe YepBeHO N0 BPEME Ha 3apeXAaHeTo U Le CcTaHe 65na,
Koraro ce 3apefy HanbJiHO.

Ynotpe6a Ha 6neHpepa

+ OTBWiiTe NOKPUTMETO Ha OCTPUETO U FO NPeMaxHeTe OT OCHOBATa.

+ OTBwiiTe Kanaka v ro npemMaxHeTe OT YaluaTa.

+ Hapexete nnogoBeTe (u/unu 3eneHuyuuTe) 3a 6neHgupade Ha Manku napyeta (1.5x1.5 cm) u
noctaBeTe B YallaTa 3a 6neHpupaxe.

+ [lo6aBeTe TeYHOCT (BoAa uiu MAsiKo). [la He ce NpeBuLLaBa NOCOYeHaTa IMHUS 38 MaKCUMarHo
KONNYECTBO C NN0J0BE UM TEYHOCT. 3aBuiiTe YalaTa NabTHO KbM OCHOBATa, A0KaTo
CBeT/IMHaTa Ha MHAMKATOpa CTaHe 6sna, cnef TOBa HaTUCHETe ByTOHa 3a CTapTupaHe; B
NPOTMBEH CNyyail ABUraTeNnsT HAMa Aa paboTu.

+ o Bpeme Ha ekcnnoaTauuaTa, HeXHO 3aipbXKTe M pasknaTteTe YallaTa 3a Aa CM rapaHTupare, ye
BCMYKM NPOAYKTU Ca NPaBUIHO MUKCUPaHU 1 06paboTeHn.

+ Ha 6nengepa My oTHema okosno 30 cekyHAM fia 06paboTi NOBEYETO MIOA0BU HANUTKK, HO MOXe
Aa My OTHEME MasKo Mo- Ab/Iro, ako CaMUAT N0J e No- TBbPJ, UK MO- FOAAM.

+ bnenpepbT Wwe cnpe ga pabotu cnep 30 cekyHau. MoxeTe no BCAKO BpeMe Aa HaTUCHeTe 6yToHa
3a CTapTMpaHe 3a fja uskaounTe bneHgepa npean aBTOMaTUYHOTO U3KIKOYBAHE.

+ Cnep kaTo ocTpueTara cnpart fja ce BbpTAT, OTBUIATE YaluaTa v CU HaneliTe CBexara nnofoBa
HanuTka. Hacnapgerte ce!

MouucTeaHe Ha ypepa

+ lpenopbyBaMe BY Aa NoYncTBaTe ypeaa, BejHara cieg Bcsika ynoTpeoba.

+ OcTtpue: 3a ja NOYMCTUTE OKOJI0 OCTPUETO, A0BaBETE MANKO BOAA B YallaTa U s NpUKpeneTe.
MycHeTe fBUraTenaT Aa BU6PMpPA 3a HAKONKO CEKYHAM 3a ja TpeMaxHeTe 0CTaTbLMUTE OT XpaHa
0K0J10 ocTpueTo. Cnep ToBa HanenTe BOAA U MPOABIKETE C MOYMCTBAHETO HA OCTAHANTE YacTy.

* Yawa n kanak: I3muiiTe yaluarta v Kanaka B TOnna, canyHeHa Bofa, u3nniakHeTte u nogcylere
u3uano.

+ 3axpaHBauia 6a3a: 36bplueTe BHUMATENHO 3axpaHBallaTa 6asa C BnaXHa Kbpna, Kato
06bpHETE CreynanHo BHUMaHWe Ha MPOCTPaHCTBOTO OKOMO ocTpueTaTta. MoacylieTe cbe cyxa
Kbpna.

+ He notansiite ocHoBaTa BbB BOAA M He i MOYUCTBANTE B CbAOMUANIHA. YBEpETE Ce, Ye B HUKOS
yacT Ha 3axpaHBallaTa 6a3a He e nonagHana BoAa. He noyncTBaiiTe HUTO efHa yacT OT ypefja C
paspeanTeni Unu arpeCUBHN XMMUYECKM MOYMCTBALLY NpenapaTy.

- be3onacHocTTa Ha NbpPBO MACTO: [IpbXXTe AeLaTa faney OT 3aXxpaHBallLaTa OCHOBA C OCTPUETO.
BuHaru nokpumBaiite 0CTpUETO, AOKATO OCHOBATA C ABUraTeNisi Ce 3apexaa.

+ MMopaxoasw, 3a cbaomuanHa: Camo yallarta e NoAxoAsLLa 3a U3MUBAHE B CbAOMUASHA.

U3XBDbPJIAHE B CbOTBETCTBUE C OKOJIHATA CPEJA
MoxeTe ja NOMOTHeTe 3a ONa3BaHeTo Ha OKosiHaTa cpegal
MonuM fAa 3anoMHUTE Aa crasBaTe MeCTHUTE pasnopea6u: npeaaiite HepaboTew|oTo
e/1eKTPUYECKO 060pyiBaHe B NOAXOAALY LIEHTHP 3a 06e3BpeXAaHe Ha 0TnagbLm
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FapaHuus

JlocTaBYMKBT Ha rapaHuus u 0TOpU3NpaHuUTe JOCTaBYMLM Ha ycnyra kaTo AD Vita d.o.o., Tovarniska
7h, 3210 Slovenske Konjice, Slovenia (CnoBeHusi), noemMaT OTTOBOPHOCTTA, Ye TO3U MPOAYKT Lie
paboTu 6e3ynpeyHo no BpeMe Ha rapaHLMOHHUSA nepuog. Mo BpeMe Ha rapaHLMOHHUS Nepuog,
KOIATO 3anoyBa OT 0CTaBKaTa Ha NPOAYKTA, Lie NonpaBsMe BCUYKM HECHBBPLLEHCTBA U JedeKTy no
NPOAYKTa, KOMTO G1Xa Ce NOSIBUAM B pesynTaT Ha HOpMarsiHaTa ynoTpeba Ha npogykTa. [apaHuusTa
Cce aHynupa, Korato NPOAYKTHLT € 6U MaHUMyMPaH OT MLE, KOETO He € YMbJIHOMOLLEHO OT
€MWUHEHTa Ha rapaHLMOHHATa KapTa U/n ako ca 6Unn U3Nnon3BaHN HEOPUTMHAMHK YacTy Mo BPEME Ha
nonpaskara.

AKO NpOAYKTBT He 6bAie PEMOHTUPAH B paMKUTe Ha 45 HM OT NosyYaBaHEeTo Ha 3asBKaTa 3a
ycnyra, A0CTaBYMKbT Ha rapaHLmMATa Le 1 3aMeHn 6e3nNaTHO C HOB MAEHTUYEH Ge3ynpeyeH
NPOAYKT. FapaHLMOHHMAT NEPUOL, Liie 6bAe YABIDKEH C 6POS Ha HUTE, KOMTO e OTHeNa NonpaBKara.

lapaHumMsATa He NOKpMBa:

1. MexaHuyHu noBpegm unu gedekTv 3apagm HenpasuaHaTa ynotpeba u/man NnoaapbXKara Ha
NpoAyKTa.

2. LUleTwn, npuunHeHn oT hopcMaxopHM obCToATENCTBA.

3. KoHcymaTtusu.

apaHuuATa e BaNuAHa B CTPaHu, B KOMTO MOKYMNKaTa e 6uia HanpaBeHa 1 Ce U3MbIHABA Ha
MSICTOTO, KbIETO MOKYMKaTa e 6uaa HanpaBeHa UM OTOPU3MpPaH NpeKynBay 3a TO3W nasap, KoiTo
€ MOCOYeH B MPOAyKTOBATa JieKapaums Ha onakoBkaTta. GakTypaTa 3a CTOKaTa e 3aJb/IKUTENTHO
NPUIOXKEHNE KbM rapaHLMaTa Npu HeiHOTO peKnammpane.

lapaHuuATa He M3K/KOYBa NpaBaTa Ha NOTPe6UTEeNs, MPOM3TUYALLM OT OTFTOBOPHOCTTA Ha Npo/AaBaya
3a AedeKkTV B JOCTABEHUTE apTUKYN.

rapaHLlMOHHVIﬂT nepuoj npoaniikaBa 24 meceua. BHocutenar sa WHANBULYANHUTE Na3apn e
OTroBOpPEH 3a PEMOHTA Ha NPOAYKTa.

MoTpeGuUTensaT NpeTeHAMpa rapaHLMsTa Ha MACTOTO Ha NPOAax6a, KbAETO e 3aKynua cTokaTa uim
Ha ,pyro MACTO Ha NpoAaXx6a Ha MpofaBaya Ha CcbllaTa TEPUTOPUSA Ha CTpaHaTa, KbeTo e HanpaBun
nokynkara. MoTpe6uTensT nognucea Gopmynspa 3a pekiamanus Ha MACTOTO Ha NPoAaxo6a u ro
npejaBa Ha nNpojaBava.

Cnep nonyyaBaHe Ha peknamalusaTa, NOPbUUTENAT LiLe Ce CBbPXE C HEro B PaMKUTE Ha 5 paboTHM
OHN.

MoTpe6uTenaT MoXxe Aa ce MHOpMUpa 3a NMpaBaTa U NPOLEeAypaTa 3a pekiamMupaHe Ha rapaHumMaTa,
KaTo ce

CBbpXe C 0TAeNa 3a NOALPbKKA Ha KIIMEHTHU Ha umeiin info@vitapur.bg nnu Ha TenedoH 02 491 70
31.

CpOK'bT 3a rapaHTMpaHo 06CJ'IY)KBaHe M 0OCTaBKa Ha pe3epBHU YaCTu € 3 roAuHM OT M3TUYAHE Ha
rapaHUMOHHUA CPOK.

Mpopykr: _______
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m UPUTE ZA UPOTREBU: PRIJENOSNI BLENDER NUTRIMAX 2 GO

Uvijek slijedite osnovne sigurnosne mjere i mjere prevencije nesreca prilikom koristenja elektricnog
uredaja, ukljucujuci sljedece:

Vazne sigurnosne upute
Ogranicenje upotrebe: Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljuéujuéi djecu)
s smanjenim tjelesnim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili onih koji nemaju iskustva i
znanja.
Ovaj proizvod nije igracka i nije namijenjen djeci. Drzite ga izvan dohvata djece i beba. Potrebno je
blisko nadgledanje kada se bilo koji uredaj koristi od strane djece ili u njihovoj blizini.
Ne ostavljajte blender bez nadzora, posebno kada su prisutna djeca.
OPREZ: Ne dodirujte pokretne dijelove! OStrice su vrlo o§tre. DrZite ruke, kosu, odje¢u i pribor
dalje od rotirajucih oStrica i izvan ¢aSe tokom rada kako biste smanijili rizik od ozbiljnih ozljeda ili
oStecenja.
OPREZ: Kratko vrijeme rada! Ne pokrecite motor neprekidno viSe od 60 sekundi.
Ne dirajte ili uklanjajte magnete na dnu ¢ase radi licne sigurnosti.
Uvijek radite s blenderom s ¢aSom na mjestu. Motor nece raditi ako je blender otkriven.
Automatsko iskljucivanje: Proizvod ima prethodno programiran ciklus i automatski se iskljucuje
nakon otprilike 30 sekundi, ali se moze iskljuciti u bilo kojem trenutku pritiskom na tipku za
napajanje. Iskljucit ¢e se za 5 sekundi kad ¢asa bude prazna.
Razmontiranje: Prije rastavljanja proizvoda radi ¢iS¢enja, provjerite jesu li o$trice prestale s radom i
jedinica je odspojena od izvora napajanja.
Vruée tekuéine: Casa podnosi temperature do 100 °C (212°F).
UPOZORENJE: POTENCIJAL OZLJEDA! Nepravilna upotreba ovog proizvoda mozZe rezultirati
potencijalnim ozljedama. Budite oprezni pri rukovanju o$trim oStricama, praznjenju ¢ase i tokom
¢iscenja.
Nepravilna upotreba: Ne prihvaéamo odgovornost za eventualne povrede ili o$te¢enja prouzrocena
nepravilnom upotrebom proizvoda ili nepostivanjem ovih uputa.

Poklopac ostrice
Poklopac caSe -

]

[low
|

Ostrica od nehrdajuceg celika tipa 304

\u___.

2
Tipka za napajanje
Ao ‘ __Osnova motora

NAPOMENA:

Poklopac ostrice sluzi iskljucivo za zastitu oStrice i sprjecavanje nakupljanja prasine.
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Punjene blendera
Prije upotrebe blendera po prvi put, i kada je ispraznjen za kasnije koristenje, koristite prilozeni USB
kabal za punjenje blendera otprilike tri i pol (3,5) sata.

« Cvrsto umetnite USB prikljuéak u USB priklju¢ak na racunaru ili drugi izvor napajanja za punjenje.

« Cvrsto umetnite mikro USB priklju¢ak u priklju¢ak za punjenje na prednjoj strani baze motora.

+ LED signalno svjetlo ée svijetliti crveno tokom punjenja i postat ¢e bijelo kada je potpuno
napunjeno.

KoriStenje blendera

+ Odvijte poklopac ostrice i uklonite ga s osnove motora.

+ Odvijte poklopac i uklonite ga s ¢ase.

« lzrezite voce (i/ili povrée) koje ¢e se mijesati na male komade (1,5x1,5 cm) i stavite ih u ¢asu za
mijeSanje.

+ Dodajte tekucinu (vodu ili mlijeko). Ne prelazite maksimalnu liniju na ¢asi nakon punjenja voéem
i tekuéinom. Cvrsto zavrnite Eadu na osnovu dok indikatorsko svjetlo ne postane bijelo, zatim
pritisnite tipku za napajanje; inace, motor nece raditi.

+ Tokom rada, njezno drzite i protresite ¢asu kako biste osigurali da su svi sastojci pravilno
pomijesani i obradeni.

+ Blender ¢e trebati oko 30 sekundi da obradi ve¢inu voénih napitaka, ali moze trajati malo duze ako
je voce tvrde i vece.

+ Blender ¢e prestati s radom nakon 30 sekundi. Mozete pritisnuti tipku za napajanje kako biste
iskljucili blender u bilo kojem trenutku prije automatskog iskljucivanja.

+ Nakon §to se oStrice zaustave, odvijte Casu i izlijte svjezi voéni napitak. Uzivajte!

Ciséenje uredaja

+ Preporucujemo cis¢enje uredaja odmah nakon svake upotrebe.

+ Ostrica: Da biste ocistili oko ostrice, dodajte malo vode u ¢asu i pri¢vrstite je. Pulsirajte motor
nekoliko sekundi kako biste uklonili ostatke hrane oko ostrice. Zatim izlijte vodu i nastavite
¢iS¢enje drugih dijelova.

- Casai poklopac: Operite ¢asu i poklopac u toploj sapunici, isperite i temeljito osusite.

+ Osnova motora: ObriSite osnovu motora pazljivo vlaznom krpom, pazeéi posebno oko oStrica.
Osusite je suhom krpom.

+Ne uranjajte osnovu u vodu ili je perite u masini posuda. Pazite da nijedna voda ne ude u bilo koji
dio osnove motora. Ne Cistite nijedan dio uredaja otapalom ili agresivnim hemijskim sredstvima.

+ Drzite djecu udaljenu od osnove motora s ostricom. Uvijek prekrijte ostricu dok se osnova motora
puni.

+ Perivo u masini za posude: Samo je ¢asa periva u masini za posude.

EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE

MozZete pomoci zastititi okolis!
Ne zaboravite postivati lokalne propise: predajte neispravnu elektri¢nu opremu
odgovarajuéem centru za zbrinjavanje otpada.
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GARANCIJA

Davalac garancije i ovlasteni serviser Vitapur d.o.o., Grbavicka 4, 71000 Sarajevo, BiH, obavezuje se
da e proizvod raditi besprijekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocinje
isporukom proizvoda, ukloni¢emo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom
upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod
nisu servisirale osobe koje nisu ovlaséene od strane izdavaoca garancije, te da su prilikom koriS¢enja
uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 30 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje osteéenja,
zamijeni¢emo ga novim, identi¢nim i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok ¢e biti produzen
za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1. mehanitka oStecenja i oStec¢enja usljed nepravilne upotrebe i odrzavanja;
2. oStecenja nastala usljed viSe sile;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mjestu obavljene
kupovine ili kod ovlas¢enog uvoznika za ovo trziste, $to je navedeno u deklaraciji proizvoda na
pakovanju. Racun za proizvod je obavezan prilog uz garanciju kada se isti trazi.

Garancija ne iskljucuje prava potroSaca koja proisticu iz zakonske odgovornosti prodavca za oStecenja
na robi. Garantni rok je 24 mjeseca. Uvoznik za svako trziSte je zaduZen za uslugu servisiranja.

PotroSac preuzima garanciju na prodajnom mjestu na kojem je kupio robu ili na drugom prodajnom
mjestu prodavca na istoj teritoriji zemlje u kojoj je izvrSio kupovinu. PotroSac potpisuje obrazac
reklamacije na prodajnom mjestu i predaje ga prodavcu. Nakon prijema reklamacije, garant ce ga
kontaktirati u roku od 5 radnih dana.

0 pravima i postupku preuzimanja garancije potro$ac se moze informirati kontaktiranjem korisnicke
podrske na e-mail info@vitapur.ba ili na broj telefona 033 975 998.

Vrijeme garantovanog servisa i obezbjedenja rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.
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H UPUTE ZA UPORABU: PRIJENOSNI BLENDER NUTRIMAX 2 GO

Uvijek slijedite osnovne sigurnosne mjere te mjere za sprjecavanje nezgoda prilikom koristenja
elektricnog uredaja, ukljucujuci sljedece:

Vazne sigurnosne upute
Ogranicenje uporabe: Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane osoba (uklju¢ujuci djecu)
sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te od strane onih bez iskustva i
znanja.
Djeca: Ovaj proizvod nije igracka i nije namijenjen djeci. DrZite ga van dohvata djece i beba.
Potreban je strogi nadzor kad ikakav uredaj koriste djeca ili kad se koristi u blizini djece.
Bez nadzora: Ne ostavljajte mikser bez nadzora, posebno u prisustvu djece.
OPREZ: Ne dirajte pokretne dijelove! Ostrice su iznimno ostre. Drzite ruke, kosu, odjecu i pribor
podalje od rotirajucih ostrica te izvan Salice tijekom rada kako biste smanjili rizik od teskih ozljeda
ili oStecenja.
OPREZ: Kratkotrajni rad! Nemojte neprekidno koristiti uredaj dulje od 60 sekundi odjednom.
OPREZ: Nemojte dirati ili uklanjati magnete na dnu $alice kako biste osigurali vlastitu sigurnost.
Uporaba: Uvijek upravljajte mikserom s postavljenom Salicom. Motor nece raditi ako je mikser
nepokriven.
Automatsko iskljucivanje: Proizvod ima unaprijed programirani ciklus i automatski se iskljucuje
nakon otprilike 30 sekundi, ali se takoder mozZe iskljugiti bilo kada pritiskom na tipku za napajanje.
Zaustavit ¢e se za 5 sekundi kad se Salica isprazni.
Rastavljanje: Prije rastavljanja proizvoda radi ¢iS¢enja, provjerite jesu li se oStrice prestale pomicati
te je li jedinica iskljutena iz izvora napajanja.
Vruée tekuéine: Salica podnosi temperature do 100 °C (212°F).
UPOZORENJE: POTENCIJALNA OZLJEDA! Zlouporaba ovog proizvoda moze rezultirati
potencijalnom ozljedom. Budite oprezni pri rukovanju ostrim o$tricama, pri praznjenju Salice te
tijekom procesa ¢iScenja. Drzite ga van dohvata djece.
Zlouporaba: Ne prihvaéamo nikakvu odgovornost za moguce ozljede ili Stete uzrokovane
pogre$nom upotrebom proizvoda ili nepridrzavanjem ovih uputa.

Poklopac ostrice
Poklopac 3alice -
—— 4+ | Ostrica 304 S/S
N
l _—
\ Dugme za napajanje
- \
Salica

\_’ y

Motorna baza

NAPOMENA:

Poklopac za ostricu sluzi isklju€ivo za zastitu oStrice i sprjecavanje nakupine prasine.

n
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Punjenje miksera
Prije prve uporabe miksera i kad se isprazni za sljedece upotrebe, koristite isporuceni USB kabel za
punjenje miksera u trajanju od oko tri i pol (3.5) sata.

. (:Jvrsto umetnite USB kabel u USB priklju¢ak na racunalu ili drugom izvoru napajanja za punjenje.
+Cvrsto umetnite mikro USB spojnicu u priklju¢ak za punjenje na prednjoj strani baze napajanja.
+ LED signalna lampica e svijetliti crveno tijekom punjenja i postat e bijela pri potpunom punjenju.

KoriStenje miksera

+ Odvijte poklopac ostrice i skinite ga s motorne baze.

+ Odvijte poklopac i skinite ga sa Salice.

+ Narezite voce (i/ili povrée) za mijeSanje na male komade (1.5x1.5cm) i postavite ih u Salicu za
mijeSanje.

+ Dodajte tekuéinu (vodu ili mlijeko). Nemojte prekoraciti oznaku za maksimum na $alici nakon
punjenja voéem i tekuéinom. Cvrsto priévrstite alicu na podnozje dok svjetlo indikatora ne postane
bijelo, a zatim pritisnite dugme za napajanje; inaCe, motor nece raditi.

+ Tijekom rada drzite i lagano protresite Salicu kako biste bili sigurni da su svi sastojci pravilno
pomijesani i obradeni.

+ Mikseru ce trebati oko 30 sekundi za obradu vecine vocnih napitaka, no to moZze potrajati malo
duze ako je voce tvrde i vece.

+ Mikser ¢e prestati s radom nakon 30 sekundi. MoZete pritisnuti dugme za napajanje kako biste
iskljucili mikser bilo kada prije automatskog iskljucivanja.

+ Nakon §to se oStrice prestanu okretati, odvrnite Salicu i izlijte svoj svjeZi voéni napitak. Uzivajte!

Ciséenje uredaja

+ Preporu¢amo da Cistite uredaj neposredno nakon svake upotrebe.

+ Ostrica: Da biste ocistili podru¢je oko ostrice, dodajte malo vode u Salicu i pricvrstite ju. Pokrenite
motor na nekoliko sekundi kako biste uklonili ostatke hrane oko ostrice. Zatim izlijte vodu i
nastavite s ¢iS¢enjem ostalih dijelova.

- Salica i poklopac: Operite $alicu i poklopac u toploj i sapunastoj vodi, isperite te temeljito osusite.

+ Baza napajanja: Pazljivo obriSite podnoZje za napajanje vlaznom krpom te budite posebno oprezni
oko podruéja ostrica. OsuSite ju suhim ru¢nikom.

+ Ne uranjajte bazu u vodu i ne perite ju u perilici posuda. Pobrinite se da voda ne ude u nijedan dio
baze napajanja. Ne Cistite niti jedan dio uredaja razrjedivacem ili jakim kemijskim sredstvima za
ciscenje.

+ Sigurnost na prvom mjestu: DrZite djecu podalje od baze napajanja s oStricom. Uvijek pokrijte
oStricu dok se motorna baza puni.

+ Prikladno za pranje u perilici posuda: Jedino se $alica smije prati u perilici posuda.

EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE
MozZete pomoci zastititi okolis!
Ne zaboravite postivati lokalne propise: predajte neispravnu elektri¢nu opremu
odgovarajuéem centru za zbrinjavanje otpada.
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JAMSTVENI LIST

Davatelj jamstva i ovlasteni serviser AD Vita d.o.0., TovarniSka 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija,
preuzimaju obvezu da ¢e proizvod raditi besprijekorno tijekom jamstvenog roka. Tijekom jamstvenog
roka, koji zapocinje s isporukom proizvoda, uklonit ¢emo sve nedostatke na proizvodu koji bi se
pojavili tijekom pravilne uporabe proizvoda, pod uvjetom da proizvod nije predan kod neovlastenog
servisera i da je izvornik rezervnih dijelova.

Ako se proizvod ne popravi u roku od 45 dana od primitka zahtjeva za otklanjanje oSte¢enja, besplatno
¢emo ga zamijeniti novim, identi¢nim i besprijekornim proizvodom. Jamstveni rok produljit ¢e se za
toliko dana koliko je trajao popravakproizvoda.

Jamstvo ne pokriva:

1. mehanitka oSteéenja i oSte¢enja zbog nepravilne uporabe i odrzavanja;
2. Steta nastala uslijed vise sile;

3. potro$ni materijal.

Jamstvo vrijedi na podrucju zemlje u kojoj je kupnja izvrSena, a provodi se na mjestu gdje je kupnja
izvrSena ili kod ovlastenog uvoznika za ovo trziste, $to je navedeno u deklaraciji proizvoda na
ambalazi. Racun za proizvod je obavezni prilog uz jamstvo prilikom reklamacije.

Jamstvo ne iskljuCuje prava potro§aca koja proizlaze iz odgovornosti prodavatelja za osteéenja robe.
Jamstveni rok je 24 mjeseca. Uvoznik za pojedina trziSta je zaduZen za uslugu.

Potrosac jamstvo zahtijeva na prodajnom mjestu gdje je robu kupio ili na drugom prodajnom mjestu
prodavatelja na istom podrucju drzave u kojoj je kupio. PotroSac potpisuje obrazac za prigovor na
prodajnom mjestu i predaje ga prodavatelju. Nakon zaprimljenog prigovora, jamac ¢e ga kontaktirati u
roku od 5 radnih dana.

Potro§ac se o pravima i postupku ostvarivanja jamstva moze informirati kontaktiranjem korisni¢ke
podrske na e-mail adresu info@vitapur.hr ili na broj telefona 01 63 96 612 .

Vrijeme zajamcenog servisiranja i nabave rezervnih dijelova je 3 godine od isteka jamstvenog roka.

Naziv proizvoda: ____________

Datum isporuke robe: __

13

23133 Prenosni Blender NutriMax 2 GO _2024 User manual v3.indd 13 10.01.24 10:10



NAVOD K POUZITi: PRENOSNY MIXER NUTRIMAX 2 GO

Pri pouzivani elektrického spotrebice vzdy dodrzujte zakladni bezpecnostni opatieni a prevenci
tirazti, véetné nasledujicich:

DileZité bezpeénostni pokyny
Omezeni pouZiti: Tento spotfebiC neni uréen pro pouziti osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osobami bez zku§enosti a znalosti.

Déti: Tento vyrobek neni hracka a neni uréen pro déti. Uchovavejte jej mimo dosah déti a kojenct.
Pokud je zafizeni pouzivano détmi nebo v jejich blizkosti, je nutny pfisny dohled.

Bez dohledu: Nenechavejte mixér bez dozoru, zejména v pfitomnosti déti.

POZOR: Nedotykejte se pohyblivych ¢asti! NoZe jsou velmi ostré. Beéhem provozu udrzujte ruce,
vlasy, odév a néstroje mimo dosah rotujicich noz a mimo nadobu, abyste sniZili riziko vazného
zranéni nebo poskozeni.

POZOR: Kratkodoby provoz! Motor nepouzivejte nepretrzité déle nez 60 vtefin.

POZOR: Pro zajiSténi osobni bezpecnosti nemanipulujte s magnety na dné nadoby ani je
neodstranujte.

Vyuziti: Mixér vzdy pouzivejte se nasazenou nddobou. Pokud je mixér odkryty, motor nebude
fungovat.

Automatické vypnuti: Vyrobek ma pfedprogramovany cyklus a automaticky se vypne pfiblizné po
30 vtefinach, ale mlzete jej kdykoli vypnout stisknutim tlacitka napdjeni. Kdyz je nadoba prazdna,
zastavi se za 5 vtefin.

Demontaz: Pfed demontazi vyrobku za Gcelem Cisténi se ujistéte, Ze se noze prestaly pohybovat a
Ze je pristroj odpojen od zdroje napdjeni.

Horké kapaliny: Nadoba odoldva teplotam az do 100 °C (212°F).

VAROVANI: MOZNOST ZRANENI! Nesprévné pouZiti tohoto vyrobku mize mit za nasledek mozné
zranéni. Pfi manipulaci s ostrymi nozi, vyprazdfiovani nadoby a Cisténi dbejte zvySené opatrnosti.
Uchovavejte mimo dosah déti.

Nevhodné pouZiti: Nepfebirdme Zadnou odpovédnost za zranéni nebo Skody zplsobené
nespravnym pouzivanim vyrobku nebo nedodrzenim téchto pokynd.

Kryt noze
Viko natoly. T L | NGz3045/S
[
Il“ =
[ Tlacitko napéjeni
Nédoba | __Z&kladna motoru
G

POZNAMKA:

Kryt noze slouzi vyhradné k ochrané noze a ochrané pred prachem.
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Nabijeni mixéru
Pfed prvnim pouzitim mixéru a po jeho vybiti pfi dalSim pouziti pouzijte dodany USB kabel. Nabijeni
mixéru trva priblizné tfi a pdl (3,5) hodiny.

+ Pro nabijeni zasurite konektor USB pevné do portu USB pocitace nebo jiného zdroje napdjeni.

+ Pevné zasunte konektor micro USB do nabijeciho portu na pfedni strané napajeci zékladny.

+ Béhem nabijeni sviti signalizacni kontrolka LED ¢ervené a po Uplném nabiti se pfepne na bilou.

Pouzivani mixéru

+ 0OdSroubuijte kryt noze a odstrante jej ze zékladny motoru.

+ 0OdSroubujte viko a vyjméte jej z nadoby.

+ Ovoce (a/nebo zeleninu), které chcete rozmixovat, nakrajejte na malé kousky (1,5x1,5 cm) a vlozte
je do mixovaci nadoby.

+  Pridejte tekutinu (vodu nebo mléko). Po naplnéni ovocem a tekutinou nepfekracujte maximalni
limit na nadobé. Pevné nasroubujte nadobu na zakladnu, dokud se kontrolka nerozsviti bile, a poté
stisknéte tlacitko napdjeni; jinak motor nebude fungovat.

+ Béhem provozu drzte a jemné protfepévejte nadobu, abyste zajistili spravné promichani a
zpracovani vSech slozek.

+ Vétsina ovocnych napojl se v mixéru zpracovava priblizné 30 vtefin, ale pokud je ovoce tvrdsi a
vétsi, mlze to trvat o néco déle.

+ Mixér pfestane pracovat po 30 vtefinach. Stisknutim tlacitka napajeni mizete mixér vypnout
kdykoli pred automatickym vypnutim.

+ KdyzZ se noZe prestanou otacet, od$roubujte nadobu a vylijte Cerstvy ovocny népoj. Dobrou chut!

Cisteni spotiebice

+ Po kazdém pouziti doporu¢ujeme spotiebi€ ihned vycistit.

«NuZ: Chcete-li vyCistit okoli noze, nalijte do nadoby trochu vody a pfipevnéte ji. Pulzujte nékolik
vtefin motorem, abyste odstranili zbytky potravin z okoli noze. Poté vodu vylijte a pokracujte v
cisténi ostatnich ¢ésti.

+ Nadoba a viko: Nadobu a viko umyjte v teplé mydlové vodé, oplachnéte a dlikladné osuste.

+ Napdjeci zakladna: Elektrickou zékladnu peclivé otiete vihkym hadfikem a dbejte zvySené
opatrnosti v okoli nozG. Osuste ji suchym rucnikem.

+ Podstavec neponofujte do vody ani jej nemyjte v mycce nddobi. Dbejte na to, aby se do Zadné ¢asti
zakladny nedostala voda. Zadnou ¢ést spotiebiée neéistéte fedidly nebo agresivnimi chemickymi
Cisticimi prostredky.

+ Bezpecnost predevsim: Nedovolte détem pfibliZit se k elektrické zakladné s nozem. Pfi nabijeni
zékladny motoru vzdy zakryjte niz.

+ Moznost myt v myéce nadobi: Pouze nadobu Ize myt v myéce nadobi.

EKOLOGICKA LIKVIDACE
Mizete pomoci chranit Zivotni prostiedi!
Prosim, dodrZujte mistni predpisy: odevzdejte nefunkéni elektrické vybaveni pfislusnému
centru na likvidaci odpadu.
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Zaruka

Poskytovatelem zaruky a autorizovanym poskytovatelem sluzeb je AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b,

3210 Slovenske Konjice, Slovinsko, prebird odpovédnost za to, ze vyrobek bude béhem zaruéni doby
bezchybné fungovat. V zaruéni dobé, ktera za¢ina dodanim produktu, opravime v§echny nedokonalosti
a vady na produktu, které by vznikly béznym pouzivéanim produktu. Zaruka zanika, pokud do vyrobku
zasahovala osoba neopravnéna vydavatelem zarucniho listu nebo byly k opravé pouzity neoriginalni
dily. Pokud nebude produkt opraven do 45 dnii od obdrZeni servisniho pozadavku, poskytovatel zaruky
jej bezplatné vyméni za produkt novy, identicky a bezchybny. Zaruka se prodluzuje o pocet dni, které
trvala oprava vyrobku.

Zéruka nepokryva:

1. mechanické poskozeni a zavady vzniklé v disledku nespravného pouzivéani a/nebo opotiebeni
vyrobku

2. $kody zplisobené vyssi moci.

3. spotiebni dily.

Zaruka plati v zemi, kde byl produkt zakoupen a uplatriuje se v misté nakupu nebo u autorizovaného

prodejce pro tento trh, ktery je uveden v prohlaseni o produktu na obalu. Faktura za produkt je

povinnou pfilohou zaruky pfi reklamaci.

Zaruka nevylucuje préava spotiebitele vyplyvajici z odpovédnosti prodavajiciho za vady dodaného

zboZi. Zarucni doba trva 24 mésicl. Za opravu vyrobku odpovida dovozce pro jednotlivé trhy.

Spotrebitel uplatiuje zaruku na prodejnim misté, kde zbozi zakoupil, nebo na jiném prodejnim misté

prodavajiciho na stejném Gzemi zemé, kde proved| nakup. Spotrebitel podepise reklamacni list na

prodejnim misté a preda jej prodavajicimu. Po obdrZeni reklamace jej bude garant do 5 pracovnich dni
kontaktovat.

Spotiebitel se mlze informovat o pravech a postupu pfi uplatnéni zaruky kontaktovanim sluzby
zakaznické podpory na e-mailu info@vitapur-home.cz nebo na telefonnim ¢isle +420 228 889 083.

Doba garantovaného servisu a poskytovani nahradnich dilG je 3 roky od uplynuti zaruéni doby.
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DI/  GEBRAUCHSANWEISUNG: TRAGBARER MIXER NUTRIMAX 2 GO

Befolgen Sie bei dem Gebrauch eines elektrischen Gerdts immer grundlegende
Sicherheitsvorkehrungen und UnfallverhiitungsmaBBnahmen, einschlieBlich der folgenden:

chhtlge Sicherheitshinweise
Gebrauchseinschrankung: Dieses Gerat ist nicht fiir den Gebrauch durch Personen (einschlieRlich
Kinder) mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit
mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt.
Kinder: Dieses Produkt ist kein Spielzeug und nicht fiir den Gebrauch durch Kinder bestimmt.
Bewahren Sie es auBerhalb der Reichweite von Kindern und Sauglingen auf. Wenn ein Gerat von
Kindern oder in der Nahe von Kindern genutzt wird, ist eine strenge Aufsicht erforderlich.
Aufsicht: Lassen Sie den Mixer nicht unbeaufsichtigt, insbesondere wenn Kinder anwesend sind.
ACHTUNG: Beriihren Sie keine beweglichen Teile! Die Klingen sind sehr scharf. Halten Sie Hande,
Haare, Kleidung und Utensilien wahrend des Betriebs von den rotierenden Klingen und vom Becher
fern, um das Risiko schwerer Verletzungen oder Schaden zu verringern.
ACHTUNG: Kurzzeitbetrieb! Betreiben Sie den Motor nicht langer als 60 Sekunden am Stiick.
ACHTUNG: Verandern oder entfernen Sie nicht die Magnete an der Unterseite des Bechers, zur
Gewidhrleistung ihrer Sicherheit.
Gebrauch: Gebrauchen Sie den Mixer immer mit aufgesetztem Becher. Der Motor funktioniert nicht
ohne Abdeckung.
Automatische Abschaltung: Das Gerit verfiigt iiber einen vorprogrammierten Zyklus und schaltet sich
nach ca. 30 Sekunden automatisch ab, kann aber jederzeit auch durch Driicken der Einschalttaste
ausgeschaltet werden. Er schaltet sich nach 5 Sekunden ab, wenn der Becher leer ist.
Demontage: Bevor Sie das Gerat zur Reinigung demontieren, vergewissern Sie sich, dass sich die
Klingen nicht mehr bewegen und dass das Gerat von der Stromquelle getrennt ist.
HeiBe Fliissigkeiten: Der Becher halt Temperaturen von bis zu 100 °C (212 °F) stand.
WARNUNG: VERLETZUNGSGEFAHR! Der unsachgemaRe Gebrauch dieses Produkts kann zu
Verletzungen fiihren. Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit den scharfen Schneidemessern, beim
Entleeren des Bechers und bei der Reinigung. Bewahren Sie es auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.
UnsachgemaBer Gebrauch: Wir iibernehmen keine Haftung fiir eventuelle Verletzungen oder
Schaden, die durch unsachgemaRen Gebrauch des Produkts oder Nichtbeachtung dieser
Anweisungen verursacht werden.

Klingenabdeckung

Becherdeckel .
4 | 304-Edelstahlklinge
N
ll‘ =
‘ Power-Taste
Becher __Motorsockel
\_/ '

HINWEIS:

Die Klingenabdeckung dient ausschlielich dem Schutz der Klinge und der Vermeidung von Staub.
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Laden des Mixers

Bevor Sie den Mixer zum ersten Mal in Gebrauch nehmen und wenn er fiir den weiteren Gebrauch nicht
mehr ausreichend geladen ist, verwenden Sie das mitgelieferte USB-Kabel, um den Mixer fiir etwa
dreieinhalb (3,5) Stunden zu laden.

Stecken Sie den USB-Stecker zum Laden fest in einen USB-Anschluss eines Computers oder einer
anderen Stromquelle.

Stecken Sie den Micro-USB-Stecker fest in den Ladeanschluss an der Vorderseite des
Motorsockels.

Die LED-Signalleuchte leuchtet wahrend des Ladevorgangs rot und wird weil, wenn der
Ladevorgang abgeschlossen ist.

Verwendung des Mixers
Schrauben Sie die Klingenabdeckung ab und entfernen Sie sie vom Motorsockel.
Schrauben Sie den Deckel ab und entfernen Sie ihn vom Becher.
Schneiden Sie das zu mixende Obst (und/oder Gemiise) in kleine Stiicke (1,5 cm x 1,5 cm) und
geben Sie sie in den Mixbecher.
Fiigen Sie Fliissigkeit (Wasser oder Milch) hinzu. Uberschreiten Sie nach dem Fiillen mit Friichten
und Flissigkeit nicht die auf dem Becher vermerkte Maximalgrenze. Schrauben Sie den Becher
fest auf den Sockel, bis die Kontrollleuchte weill leuchtet, und driicken Sie dann die Power-Taste;
andernfalls funktioniert der Motor nicht.
Halten und schiitteln Sie den Becher wahrend des Betriebs vorsichtig, um sicherzustellen, dass alle
Zutaten richtig gemixt und verarbeitet werden.
Der Mixer benotigt etwa 30 Sekunden fiir die meisten Fruchtgetranke, kann aber etwas langer
brauchen, wenn die Friichte harter und groRer sind.
Der Mixer schaltet sich nach 30 Sekunden ab. Sie konnen den Mixer jederzeit vor der
automatischen Abschaltung durch Driicken der Power-Taste ausschalten.
Nachdem die Klingen aufgehort haben, sich zu drehen, schrauben Sie den Becher ab und schenken
Sie lhr frisches Fruchtgetréank ein. Lassen Sie es sich schmecken!

Relnlgung des Gerits
Wir empfehlen, das Gerat sofort nach jedem Gebrauch zu reinigen.
Klinge: Um die Klinge zu reinigen, geben Sie etwas Wasser in den Becher und befestigen ihn.
Starten Sie den Motor ein paar Mal fiir ein paar Sekunden, um die Klinge von Essensresten zu
befreien. GieBen Sie dann das Wasser aus und fahren Sie mit der Reinigung der anderen Teile fort.
Becher und Deckel: Waschen Sie den Becher und den Deckel in warmem Seifenwasser, spiilen Sie
sie ab und trocknen Sie sie griindlich.
Motorsockel: Wischen Sie den Motorsockel vorsichtig mit einem feuchten Tuch ab und seien Sie
vorsichtig in der Nahe der Klingen. Trocknen Sie sie mit einem Tuch ab.
Niemals darf der Motorsockel in Wasser eingetaucht oder in der Spiilmaschine gewaschen werden.
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in den Sockel gerat. Reinigen Sie keine Teile des Gerats mit
Verdiinner oder scharfen chemischen Mitteln.
Sicherheit geht vor: Halten Sie Kinder vom Motorsockel und der Klinge fern. Decken Sie die Klinge
immer ab, wahrend der Motorsockel geladen wird.
Spiilmaschinenfest: Nur der Becher ist spiilmaschinenfest.

UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG
Sie konnen helfen, die Umwelt zu schiitzen!
Bitte denken Sie daran, die ortlichen Vorschriften zu beachten: Geben Sie die nicht mehr
funktionierenden Elektrogerate bei einer geeigneten Entsorgungsstelle ab.
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GARANTIE

Der Garantieanbieter und autorisierte Dienstleister ist AD Vita d.o.o., Tovarni§ka 7b, 3210 Slovenske
Konjice, Slowenien, iibernimmt die Verantwortung dafiir, dass das Produkt wahrend der Garantiezeit
einwandfrei funktioniert. Wahrend der Garantiezeit Beginnend mit der Lieferung des Produkts
reparieren wir alle auftretenden Mangel und Mangel am Produkt als Ergebnis der normalen
Verwendung des Produkts. Die Garantie erlischt, wenn das Produkt von einer nicht autorisierten
Person manipuliert wurde der Aussteller der Garantiekarte oder dass die nicht originalen Teile zur
Reparatur verwendet wurden.

Wenn das Produkt nicht innerhalb von 45 Tagen nach Erhalt der Serviceanfrage repariert wird,
ersetzt der Garantieanbieter es durch a neues, identisches und einwandfreies Produkt kostenlos. Die
Garantiezeit verlangert sich um die Anzahl der Reparaturtage dauerte.

Die Garantie gilt nicht fir:

1. mechanische Schaden und Mangel aufgrund unsachgeméaRer Verwendung und / oder Wartung des
Produkts;

2. Schéaden durch hohere Gewalt;

3. Verbrauchsmaterialien.

Die Garantie gilt in dem Land, in dem der Kauf getatigt wurde, und wird an dem Ort durchgesetzt, an
dem der Kauf getatigt wurde hergestellt oder von einem autorisierten Wiederverkaufer fiir diesen
Markt, der in der Produktdeklaration auf der Verpackung angegeben ist. Die Rechnung fiir das Produkt
ist bei Inanspruchnahme der Garantie zwingend eine Anlage.

Das Die Garantie schlieBt die Rechte des Verbrauchers aus der Haftung des Verkaufers fiir Mangel an
der gelieferten Ware nicht aus. Die Garantiezeit betrdagt 24 Monate. Der Importeur fiir einzelne Markte
ist fiir die Produktreparatur verantwortlich.

Der Verbraucher beansprucht die Garantie an der Verkaufsstelle, an der er die Ware gekauft hat,
oder an einer anderen Verkaufsstelle des Verk&ufers im selben Gebiet des Landes, in dem er den
Kauf getatigt hat. Der Verbraucher unterschreibt das Reklamationsformular in der Verkaufsstelle
und {ibergibt es dem Verkaufer. Nach Eingang der Reklamation wird sich der Biirge innerhalb von
5 Werktagen mit ihm in Verbindung setzen.

Der Verbraucher kann sich iiber die Rechte und das Verfahren zur Inanspruchnahme der Garantie
informieren, indem er sich per E-Mail an hilfe@vitapur.de / hilfe@vitapur.at oder unter der
Telefonnummer DE: +49316639745 / AT: +43720227905 an den Kundendienst wendet.

Die Zeit der garantierten Wartung und Bereitstellung von Ersatzteilen betrégt 3 Jahre ab Ablauf der
Gewidhrleistungsfrist.

Product:

Datum der Lieferung der Ware:
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M USER MANUAL: PORTABLE BLENDER NUTRIMAX 2 GO

Always follow basic safety precautions and accident prevention measures when using an electrical
appliance, including the following:

Important Safety Instructions
Usage restriction: This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory, or mental capabilities, or those lacking experience and knowledge.
Children: This product is not a toy and is not intended for use by children. Keep it out of reach
of children and babies. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near
children.
Unattended: Do not leave the blender unattended, especially when children are present.
CAUTION: Do not touch moving parts! The blades are very sharp. Keep hands, hair, clothing and
utensils away from the rotating blades and out of the cup during operation to reduce the risk of
severe injury or damage.
CAUTION: Short-time operation! Do not operate the motor continuously for more than 60 seconds
at a time.
CAUTION: Do not tamper with or remove the magnets at the bottom of the cup to ensure personal
safety.
Usage: Always operate the blender with the cup in place. The motor will not work if the blender is
uncovered.
Auto shut-off: The product has a pre-programmed cycle and automatically shuts off after
approximately 30 seconds but can be turned off anytime by pressing the power button. It will stop
in 5 seconds when the cup is empty.
Disassembly: Before disassembling the product for cleaning, ensure the blades have stopped
moving and the unit is disconnected from a power source.
Hot liquids: The cup withstands temperatures up to 100 °C (212°F).
WARNING: INJURY POTENTIAL! Misuse of this product may result in potential injury. Take care
when handling the sharp cutting blades, when emptying the cup and during cleaning. Keep it out of
reach of children.
Misuse: We accept no liability for any eventual injury or damage caused by misuse of the product
or noncompliance with these instructions.

Blade Cover
Cup Lid " L s | 304S/SBlade
AT
Il‘ =
\ Power button
. \ __Motor base
G

NOTE:

The blade cover is solely for blade protection and dust prevention.
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Charging the blender
Before using the blender for the first time, and when it has run out of charge for subsequent uses, use
the supplied USB cable to charge the blender for about three and a half (3.5) hours.

Insert the USB connector firmly into a USB port on a computer or other power source for charging.
Insert the micro USB connector firmly into the charging port at the front of the power base.
The LED signal light will illuminate red during charging and will turn white when fully charged.

Usmg the blender
Unscrew the blade cover and take it from the motor base.
Unscrew the lid and remove it from the cup.
Cut the fruit (and/or vegetables) to be blended into small pieces (1.5x1.5cm) and place them into
the blending cup.
Add liquid (water or milk). Do not exceed the max line on the cup after filling with fruit and any
liquid. Screw the cup tightly onto the base until the indicator light turns white, then press the power
button; otherwise, the motor will not work.
During operation, hold and shake the cup gently to ensure all ingredients are properly mixed and
processed.
The blender will take around 30 seconds to process most fruit drinks but may take a little longer if
the fruit is harder and bigger.
The blender will stop operating after 30 seconds. You may press the power button to turn off the
blender at any time before the automatic shut-off.
After the blades have stopped rotating, unscrew the cup and pour out your fresh fruit drink. Enjoy!

Cleanmg the appliance
We recommend cleaning the appliance immediately after each use.
Blade: To clean around the blade, add a little water to the cup and attach it. Pulse the motor for a
few seconds to remove food residues from around the blade. Then pour out the water and proceed
with cleaning the other parts.
Cup and lid: Wash the cup and lid in warm, soapy water, rinse and dry thoroughly.
Power base: Wipe the power base carefully with a damp cloth, taking extra care around the blades.
Dry it with a dry towel.
Do not immerse the base in water or wash it in a dishwasher. Make sure no water enters any part of
the power base. Do not clean any part of the appliance with thinner or harsh chemical cleaners.
Safety first: Keep children away from the power base with blade. Always cover the blade while the
motor base is charging.
Dishwasher Safe: Only the cup is dishwasher safe.

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL
You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment to an appropriate waste disposal centre.
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Warranty

The warranty provider and authorized service provider is AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske
Konjice, Slovenia, assumes the responsibility that the product will work flawlessly during the warranty
period. During the warranty period, which begins with the delivery of the product, we will repair all
imperfections and defects on the product that would occur as a result of normal use of the product.
Warranty is voided when the product was tampered with by person not authorized by the issuer of the
warranty card or that the non-original parts were used for repair. If the product is not repaired within
45 days of receiving the service request, the warranty provider will replace it with a new, identical, and
flawless product free of charge. The warranty period will be extended for the number of days the repair
took.

The warranty does not cover:

1. mechanical damage and defects due to incorrect use and/or maintenance of the product.
2. damage caused by force majeure.

3. consumables.

The warranty is valid in the country in which the purchase was made and is enforced at the place
where the purchase was made or from an authorized reseller for this market, which is specified in the
product declaration on the packaging. The invoice for the product is a mandatory attachment to the
warranty when it is claimed.

The warranty does not exclude the consumer’s rights arising from the seller’s liability for defects in
the supplied goods. The warranty period lasts 24 months. The importer for individual markets is
responsible the product repair.

The consumer claims the warranty at the point of sale where he bought the goods or at another point
of sale of the seller in the same territory of the country where he made the purchase. The consumer
signs the complaint form at the point of sale and hands it to the seller. After receiving the complaint,
the guarantor will contact him within 5 working days.

The consumer can find out about the rights and the procedure for claiming the warranty by contacting
the customer support service by e-mail info@vitapur.si or by phone number 03 292 79 90.

The time of guaranteed servicing and provision of spare parts is 3 years from the expiry of the
warranty period.

Product: __

Date of delivery of goods:
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E KASUTUSJUHEND: KAASASKANTAV BLENDER NUTRIMAX 2 GO

Elektriseadme kasutamisel jargige alati pohilisi ettevaatusabinousid ja onnetuste viltimise
meetmeid, sealhulgas jargmist:

0Iu||ne Ohutusjuhend
Kasutuspiirang: see seade ei ole méeldud kasutamiseks isikutele (kaasa arvatud lapsed), kelle
fiilisilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed on vahenenud vdi kellel puuduvad kogemused ja
teadmised.
Lapsed: see toode ei ole madnguasi ega moeldud kasutamiseks lastele. Hoidke seda lastele ja
imikutele kdttesaamatus kohas. Hoolikas jarelevalve on vajalik, kui seadet kasutavad lapsed vdi
seadet kasutatakse nende ldheduses.
Jarelevalveta: drge jdtke blenderit jarelevalveta, eriti kui kohal on lapsed.
ETTEVAATUST: Arge puudutage liikuvaid osi! Terad on vdga teravad. Tdsiste vigastuste v&i
kahjustuste ohu vahendamiseks hoidke kded, juuksed, riided ja riistad té6tamise ajal poorlevatest
teradest ja tassist eemal.
ETTEVAATUST: Liihiajaline t66! Arge kasutage mootorit jarjest kauem kui 60 sekundit.
ETTEVAATUST: Isikliku ohutuse tagamiseks &rge rikkuge ega eemaldage tassi pdhjas olevaid
magneteid.
Kasutamine: kasutage blenderit alati nii, et tass on paigas. Mootor ei t66ta, kui blender on katmata.
Automaatne viljaliilitus: tootel on eelprogrammeeritud tsiikkel ja see liilitub automaatselt vélja
umbes 30 sekundi parast, kuid selle saab igal ajal vélja liilitada, vajutades toitenuppu. See peatub 5
sekundi parast, kui tass on tiihi.
Lahtivotmine: enne toote lahtivotmist puhastamiseks veenduge, et Idiketerad on peatunud ja seade
on toiteallikast lahti lihendatud.
Kuumad vedelikud: tass talub temperatuuri kuni 100 °C (212 °F).
HOIATUS: VIGASTUSTE VOIMALUS! Selle toote vdarkasutamine vdib pdhjustada potentsiaalseid
vigastusi. Olge teravate I6iketerade kadsitsemisel, tassi tiihjendamisel ja puhastamisel ettevaatlik.
Hoidke seda lastele kattesaamatus kohas.
Vadrkasutus: me ei vastuta vdimalike vigastuste vdi kahjustuste eest, mis on pohjustatud toote
vddrkasutusest vdi nende juhiste mittejargimisest.

Tera kate
Tassikaas -
s | 304S/STera
N
ll‘ =
‘ Sisseliilitamise nupp
Tass ‘ Mootorialus
\_/ '

MARKUS:

Tera kate on moeldud ainult tera kaitsmiseks ja tolmukaitseks.
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Blenderi laadimine
Enne blenderi esmakordset kasutamist ja kui selle aku on jargmisteks kasutusteks tiihjaks saanud,
kasutage blenderi laadimiseks umbes kolm ja pool (3,5) tundi kaasasolevat USB-kaablit.

+ Sisestage USB-pistik laadimiseks kindlalt arvuti v6i muu toiteallika USB-porti.
+ Sisestage mikro-USB-pistik kindlalt toitealuse esikiiljel olevasse laadimisporti.
+ LED-signaaltuli pdleb laadimise ajal punaselt ja muutub taislaadimisel valgeks.

Blenderi kasutamine

+ Keerake lahti tera kate ja votke see mootorialuse kiiljest lahti.

+ Keerake kaas lahti ja eemaldage see tassist.

+ Loika blenderdatavad puuviljad (ja/voi koogiviljad) vaikesteks tiikkideks (1,5x1,5 cm) ja asetage
need segistikaussi.

« Lisa vedelik (vesi voi piim). Parast puuvilja ja vedelikuga taitmist drge liletage tassil olevat
maksimumjoont. Kinnitage tass tihedalt alusele, kuni margutuli muutub valgeks, seejarel vajutage
toitenuppu; muidu mootor ei toota.

« Tootamise ajal hoidke tassi ettevaatlikult ja raputage seda, et kdik koostisosad oleksid korralikult
segunenud ja toodeldud.

+  Enamiku puuviljajookide tootlemiseks kulub blenderil umbes 30 sekundit, kuid kui puuviljad on
kovemad ja suuremad, vdib see veidi kauem aega votta.

+ Blender [6petab tootamise 30 sekundi parast. Blenderi viljaliilitamiseks vdite vajutada toitenuppu
igal ajal enne automaatset valjaliilitamist.

+ Pérast seda, kui terad on podrlemise Idpetanud, keerake tass lahti ja valage varske puuviljajook
vélja. Nautige!

Seadme puhastamine

+ Soovitame puhastada seadet kohe pérast iga kasutuskorda.

+ Tera: tera iimbruse puhastamiseks lisage tassi veidi vett ja kinnitage see. Liilitage mootor sisse
moneks sekundiks, et eemaldada tera iimbert toidujaagid. Seejarel valage vesi vilja ja jatkake
teiste osade puhastamisega.

+ Tass ja kaas: peske tassi ja kaas soojas seebivees, loputage ja kuivatage hoolikalt.

+ Toitealus: piihkige toitealust hoolikalt niiske lapiga, olles eriti ettevaatlik terade limber. Kuivatage
see kuiva ratikuga.

+ Arge kastke alust vette ega peske seda ndudepesumasinas. Veenduge, et vesi ei satuks
toitealuse ossa. Arge puhastage iihtki seadme osa vedelate v6i tugevatoimeliste keemiliste
puhastusvahenditega.

+ Ohutus ennekdike: hoidke lapsed teraga toitealusest eemal. Mootorialuse laadimise ajal katke tera
alati kinni.

+ Noudepesumasinas pestav: Ainult tass sobib ndudepesumasinas pesemiseks.

KESKKONNASOBRALIK UTILISEERIMINE
Sina saad aidata keskkonda kaitsta!
Arge unustage jargida kohalikke eeskirju: andke mittetootav elektriseade vastavasse
jaatmekaitluskeskusesse
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Garantii

Garantii pakkuja ja volitatud teenusepakkuja on AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske
Konjice, Sloveenia, votab endale vastutuse selle eest, et toode to6tab garantiiaja jooksul laitmatult.
Garantiiajal, mis algab toote kohaletoimetamisest, parandame koik tootel esinevad puudused ja
defektid toote tavaparase kasutamise tulemusena. Garantii kaotab kehtivuse, kui toodet rikub
garantiikaardi véljastaja poolt mittevolitatud isik vdi kui remondiks kasutati mitteoriginaalseid osi. Kui
toodet ei parandata 45 paeva jooksul parast hooldustaotluse saamist, asendab garantiipakkuja selle
uue, identse ja veatu tootega tasuta. Garantiiaeg pikeneb remondit6opaevade arvu vorra.

Garantii ei hdIma:

1. mehaanilised kahjustused ja defektid, mis on tingitud toote ebadigest kasutamisest ja/voi
hooldusest.

2. vadramatu jou tttu tekkinud kahju.

3. tarbekaubad.

Garantii kehtib riigis, kus ost tehti ja see joustub ostu sooritamise kohas

valmistatud voi selle turu jaoks volitatud edasimiiiijalt, mis on margitud pakendil olevas
tootedeklaratsioonis.

Arve toote eest on selle valjandudmisel garantii kohustuslik lisand.

Garantii ei vdlista tarbija digusi, mis tulenevad miiiija vastutusest tarnitud kaubal esinevate puuduste
eest.

Garantiiaeg kestab 24 kuud. Toote parandamise eest vastutab iiksikute turgude maaletooja.

Tarbija taotleb garantiid miiligikohas, kust ta kauba ostis, voi miiiija teises miiligikohas, mis asub selle
riigi territooriumil, kus ta ostu sooritas. Tarbija allkirjastab kaebuse vormi miiiigikohas ja annab selle
miiiijale. Peale pretensiooni laekumist votab kdendaja temaga lihendust 5 toopédeva jooksul.

Tarbija saab diguste ja garantii sissendudmise korra kohta tutvuda podrdudes klienditoe poole e-posti
aadressi warranty@vitapur.com.

Garantiihoolduse ja varuosade tarnimise aeg on 3 aastat alates garantiiaja Ioppemisest.
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NOTICE D'UTILISATION: MIXEUR PORTABLE NUTRIMAX 2 GO

Toujours suivre les précautions de sécurité de base et les mesures de prévention des accidents lors
de l'utilisation d'un appareil électrique, y compris les suivantes :

Instructions de Sécurité Importantes

+ Restriction d'usage: Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris
des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant
d'expérience et de connaissances.

+ Enfants: Ce produit n'est pas un jouet et n’est pas destiné a étre utilisé par des enfants. Gardez-le
hors de portée des enfants et des bébés. Une surveillance étroite est nécessaire lorsqu'un appareil
est utilisé par ou a proximité des enfants.

+ Absence de surveillance: Ne laissez pas la centrifugeuse sans surveillance, surtout en présence
d’enfants.

« ATTENTION: Ne touchez pas les pieces en mouvement! Ne touchez pas les pieces en mouvement
I Les lames sont tres tranchantes. Gardez les mains, les cheveuy, les vétements et les ustensiles a
distance des lames en rotation et a I'extérieur de la tasse pendant le fonctionnement pour réduire
le risque de blessures graves ou de dommages.

« ATTENTION: Les sessions d'utilisation doivent étre courtes! Ne faites pas fonctionner le moteur
en continu pendant plus de 60 secondes a la fois.

+ ATTENTION: Ne manipulez pas ou n'enlevez pas les aimants situés au fond de la tasse pour des
raisons de sécurité.

« Utilisation: Ne faites fonctionner la centrifugeuse que si le récipient est bien en place. Le moteur
ne fonctionnera pas si la centrifugeuse n'est pas couverte.

+ Arrét automatique: Le produit a un cycle préprogrammé et s'éteint automatiquement au
bout d’environ 30 secondes, mais peut étre éteint a tout moment en appuyant sur le bouton
d'alimentation. Si le récipient est vide, il s'arrétera au bout de 5 secondes.

+ Démontage: Avant de démonter le produit pour le nettoyer, assurez-vous que les lames ont cessé
de bouger et que I'unité est débranchée d’'une source d’alimentation.

+ Liquides chauds: Le récipient résiste a des températures allant jusqu’a 100 °C (212°F).

+ AVERTISSEMENT: RISQUE DE BLESSURE! Un mauvais usage de cet appareil peut entrainer des
blessures potentielles. Faites attention lorsque vous manipulez les lames coupantes, lorsque vous
videz le récipient et pendant le nettoyage. Gardez-le hors de portée des enfants.

+ Mauvais usage: Nous déclinons toute responsabilité pour tout éventuel dommage ou blessure
causé par un mauvais usage du produit ou le non-respect de ces instructions.

Couvre-lame
Couvercle du récipient - - .
= 4 | Lame en acier inoxydable 304
gAY

11‘1)

Bouton d'alimentation

Récipient Base du moteur

\_/ /

NOTE :

Le couvre-lame est uniquement destiné a protéger la lame et a prévenir I'accumulation de poussiére.
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Recharge de la centrifugeuse

Avant d'utiliser la centrifugeuse pour la premiére fois, et lorsqu'elle est déchargée aprés un certain
nombre d'utilisations, utilisez le cable USB fourni pour charger la centrifugeuse pendant environ trois
heures et demie (3,5 heures).

+ Insérez fermement le connecteur USB dans le port USB d'un ordinateur ou d’une autre source
d'alimentation pour la charge..

+ Insérez fermement le connecteur micro USB dans le port de charge a 'avant de la base du moteur.

+ Levoyant LED s'illuminera en rouge pendant la charge et deviendra blanc lorsque la charge sera
compléte.

Utilisation de la centrifugeuse

+ Dévissez le couvercle de la lame et retirez-le de la base du moteur.

+ Dévissez le couvercle et retirez-le du récipient.

+ Coupez les fruits (et/ou les légumes) a mixer en petits morceaux (1,5x1,5 cm) et placez-les dans le
récipient de la centrifugeuse.

+ Ajoutez du liquide (eau ou lait). Ne dépassez pas la ligne maximale sur le récipient aprés avoir
rempli celui-ci de fruits et de liquide. Vissez fermement le récipient sur la base jusqu’a ce que le
voyant indicateur devienne blanc, puis appuyez sur le bouton d'alimentation ; sinon, le moteur ne
fonctionnera pas.

+ Pendant le fonctionnement, tenez et secouez doucement le récipient pour vous assurer que tous
les ingrédients soient correctement mixés et mélangés.

+ |l faudra environ 30 secondes a la centrifugeuse pour mixer la plupart des boissons a base de
fruits, mais cela peut prendre un peu plus de temps en fonction de la taille des fruits et de leur
texture.

+ La centrifugeuse s'arrétera au bout de 30 secondes. Vous pouvez appuyer sur le bouton
d'alimentation pour éteindre la centrifugeuse a tout moment avant I'arrét automatique.

+ Aprés que les lames aient cessé de tourner, dévissez le récipient et versez votre boisson aux fruits
frais. Bonne dégustation !

Nettoyage de I'appareil

+ Nous recommandons de nettoyer I'appareil immédiatement apres chaque utilisation.

+ Lame : Pour nettoyer autour de la lame, versez un peu d'eau dans le récipient et fixez-le. Actionnez
le moteur pendant quelques secondes pour éliminer les résidus alimentaires autour de la lame.
Ensuite, videz I'eau et procédez au nettoyage des autres pieces.

- Tasse et couvercle : Lavez le récipient et le couvercle avec de I'eau tiede et un liquide de nettoyage,
rincez et séchez soigneusement.

+ Base de I'appareil : Essuyez soigneusement la base de I'appareil avec un chiffon humide, en
faisant particulierement attention autour des lames. Séchez-la avec un torchon sec.

+ Ne pas immerger la base dans |'eau ou la laver au lave-vaisselle. Assurez-vous qu'aucune eau
n'entre dans une partie de la base de I'appareil. Ne nettoyez aucune partie de I'appareil avec des
diluants ou des nettoyants chimiques agressifs.

- La sécurité avant tout : Eloignez les enfants de la base de I'appareil avec la lame. Couvrez toujours
la lame pendant que la base du moteur est en charge.

+ Lavable au lave-vaisselle: Seul le récipient est lavable au lave-vaisselle.

ELIMINATION RESPECTUEUSE DE LENVIRONNEMENT
Vous pouvez contribuer a la protection de I'environnement !
N'oubliez pas de respecter les réglementations locales : remettez |'équipement électrique
hors d'usage a la collecte des déchets appropriée

27
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Garantie

Le fournisseur de garantie et le prestataire de services agréé sont AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210
Slovenske Konjice, Slovénie, qui assument la responsabilité que le produit fonctionnera parfaitement
pendant la période de garantie. Pendant la période de garantie, qui commence a la livraison du produit,
nous réparerons tous les défauts et les imperfections du produit qui surviendraient en raison d'une
utilisation normale du produit. La garantie est annulée si le produit a été manipulé par une personne
non autorisée par I'émetteur de la carte de garantie ou si des pieces non originales ont été utilisées
pour la réparation.

Si le produit n'est pas réparé dans un délai de 45 jours apres réception de la demande de service, le
fournisseur de garantie le remplacera par un produit neuf, identique et sans défaut, gratuitement. La
période de garantie sera prolongée du nombre de jours nécessaires a la réparation.

La garantie ne couvre pas :

+ Les dommages mécaniques et les défauts dus a une utilisation et/ou a un entretien incorrects du
produit.

+ Les dommages causés par un cas de force majeure.

+ Les consommables.

La garantie est valable dans le pays ol I'achat a été effectué et est applicable a I'endroit ol I'achat a
été effectué ou auprés d'un revendeur agréé pour ce marché, tel que spécifié dans la déclaration de
produit sur I'emballage. La facture du produit est une piéce jointe obligatoire a la garantie lorsqu'elle
est réclamée.

La garantie n'exclut pas les droits du consommateur découlant de la responsabilité du vendeur pour
les défauts des marchandises fournies. La période de garantie est de 24 mois. Limportateur pour les
marchés individuels est responsable de la réparation du produit.

Le consommateur fait valoir la garantie au point de vente ou il a acheté le bien ou dans un autre point
de vente du vendeur sur le méme territoire du pays o il a effectué I'achat. Le consommateur signe le
formulaire de réclamation au point de vente et le remet au vendeur. Aprés réception de la réclamation,
le garant le contactera dans un délai de 5 jours ouvrés.

Le consommateur peut s'informer sur les droits et la procédure pour faire valoir la garantie en
contactant le service client par e- warranty@vitapur.com.

Le délai de maintenance garanti et de fourniture de pieces de rechange est de 3 ans a compter de
I'expiration de la période de garantie.

Date de livraison des marchandises :
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m HASZNALATI UTASITAS: HORDOZHATO TURMIXGEP NUTRIMAX 2 GO

Elektromos berendezések hasznalata soran mindig tartsa be az alapveté biztonsagi
ovintézkedéseket és balesetmegelozési intézkedéseket - igy az alabbiakat is:

Fontos biztonsagi utasitasok
Hasznalati megkatések: Ezt a késziiléket nem hasznalhatja olyan személy (igy példaul gyerek), aki
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel bir, vagy nem rendelkezik a sziikséges
tapasztalattal és ismeretekkel.
Gyerekek: E termék nem jaték, és nem valé gyerekek altali hasznalatra. Tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem érhetik el. Szigoru felligyelet sziikséges, ha barmilyen késziiléket gyerekek (vagy
gyerekek kozelében) hasznalnak.
Feliigyelet nélkiil: A mixert ne hagyja feliigyelet nélkiil, kiilonosen ha gyerekek tartézkodnak a
kozelben.
VIGYAZAT - Ne érjen hozza a mozgé alkatrészekhez! A kések nagyon élesek. Keze, haja, ruhézata
és konyhai eszkdzok ne legyenek a forgasban 1évé kések kdzelében (a pohéron beliil) a késziilék
miikddése kozben. igy csokkenthetd a stlyos személyi sériilés vagy anyagi kér kockazata.
VIGYAZAT: Rovid idejii hasznalat! Ne miikddtesse a motort egyszerre 60 masodpercnél hosszabb
ideig.
VIGYAZAT: A személyes biztonsag érdekében ne végezzen médositast a pohér aljan talélhaté
magneseken és ne tavolitsa azokat el.
Hasznalat: A mixert mindig Ugy hasznalja, hogy a pohdr a helyén van. A motor nem indul el, ha a
mixer felsé része fedetlen.
Automatikus kikapcsolas: A terméknek el6re beprogramozott miikddési ciklusa van, és nagyjabal
30 masodperc elteltével automatikusan lekapcsol, de a be-/kikapcsoldgombbal barmikor
kikapcsolhat6. Ha a pohdr iires, a késziilék 5 masodpercen beliil leall.
Szétszerelés: Miel6tt szétszerelné a terméket tisztitds céljabdl, gy6zédjon meg réla, hogy a kések
mar nem forognak és a késziilék dramtalanitva van.
Forré folyadékok: A pohér 100°C-ig h64llo.
FIGYELMEZTETES: SERULESVESZELY! A termék nem rendeltetésszer(i hasznélata sériilést
okozhat. Legyen dvatos, amikor az éles késekhez nydl, kiiiriti a poharat, valamint a tisztitas soran.
Gyerekek ne férjenek hozza a késziilékhez.
Nem rendeltetésszerii hasznalat: Nem vallalunk felel6sséget az esetleges személyi sériilésért
vagy anyagi karért, amennyiben azt a termék nem rendeltetésszer( hasznalata vagy a jelen
haszndélati utasitas be nem tartdsa eredményezte.

Kés burkolata

Pohar fedele -
' s | 304S/Skés

oy N
l L=
‘ Be-/kikapcsoldgomb

Pohar | Motoros alsg rész

\_/ :

FIGYELEM:

A kés burkolata kizarélag a kés védelmét és por bejutasanak megakadalyozasat szolgalja.
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A mixer toltése
A mixer els6 hasznélata el6tt, illetve amikor a késdébbi hasznalat soran lemerdil, a mellékelt USB-kabel
segitségével toltse a késziiléket nagyjabdl 3,5 oran keresztiil.

+ Az USB-csatlakozét stabilan dugja be egy szdmitégépen vagy egyéb dramforrason talélhaté USB-
portba.

+ A mikro USB-csatlakozét stabilan dugja be a motoros alsé rész elején taldlhat6 toltécsatlakozdba.

+ A LED-fény pirosan vilagit a toltés soran; a teljes feltdltottség elérésekor pedig fehérre vlt.

A mixer hasznalata

+ Csavarja le a kés burkolatéat, és vegye le a motoros alsé részrél.

+ Csavarja le a fedelet és vegye le a poharrél.

+ A turmixolandé gyiimdlcsot (és/vagy zoldséget) vagja apré darabokra (1,5 x 1,5 cm), majd helyezze
a keverépoharba.

+Adjon hozza folyadékot (vizet vagy tejet). A maximdlis szintet jelz6 vonalat ne Iépje til a
gylimdlcsokkel és folyadékkal egyiitt. Szorosan csavarja ra a poharat az alsé részre tigy, hogy a
jelzéfény fehérre valtson - ekkor nyomja meg a bekapcsolégombot; ellenkezé esetben a motor
nem lép miikodésbe.

+ Miikodés kozben finoman rézza meg a poharat, hogy az 9sszes hozzaval6 megfeleléen
elkeveredjen és feldolgozésra keriiljon.

+ A mixer nagyjabol 30 masodperc alatt elkésziti a legtobb gyiimdlcsitalt, de ennél némileg tobb
id6re lehet sziikség, amennyiben a gyiimdlcs a szokasosnal keményebb és nagyobb.

+ A mixer 30 masodperc elteltével leall. A be-/kikapcsolégomb megnyomasdval barmikor
kikapcsolhatja a mixert az automatikus ledllast megel6zéen is.

+ Ha a kések mar nem forognak, csavarja le a poharat és ontse ki a friss gyiimdlcsitalt. Fogyassza
egészséggel!

A késtziilék tisztitasa

+ Akésziiléket ajanlott minden hasznélatot kdvetéen megtisztitani.

+ Kés: A kés kornyékének tisztitdsahoz tegyen a pohdrba egy kevés vizet, majd szerelje fel a
poharat. Néhany masodpercig mikodtesse a motort, amivel a kés kornyékérdl eltavolithatja az
ételmaradékot. Ezutan ontse ki a vizet, majd folytassa a tisztitast a késziilék tobbi részével.

+ Pohar és fedél: A poharat és fedelét meleg, mosogatészeres vizben mossa meg, majd alaposan
oblitse le és szaritsa meg.

+ Motoros alsé rész: A motoros also részt nedves torl6kenddvel gondosan tordlje at — a kések kordil
legyen kiilondsen 6vatos. Szaraz torl6kenddvel szarogassa meg.

+ Ne meritse az als6 részt vizbe, és ne mossa mosogatégépben. Ugyeljen ra, hogy a motoros alsé
részbe sehol ne jusson be viz. A késziilék egyetlen részét se tisztitsa higitéval vagy er6s hatésu
vegyszeres tisztitdszerrel.

+ Fontos biztonsagi szempontok: Gyerekek ne férjenek hozz4 a kést is tartalmazé motoros alsé
részhez. A késziilék toltése soran mindig tegye ra a burkolatot a késre.

+ Mosogatas mosogépben: Kizarélag a pohar mosogathaté mosogatogépben.

KORNYEZETBARAT LESELEJTEZES
On is segithet a kdrnyezet védelmében!
Kérjiik tartsa be a helyi elGirasokat: a mar nem mikodé elektromos késziiléket a
megfelelé hulladékatvételi ponton adja le.

10.01.24 10:10



Garancia

A jotallas biztositoja és a hivatalos szervizszolgaltat6 az AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210
Slovenske Konjice, Szlovénia, felelésséget véllal azért, hogy a termék garancidlis id§szak alatti
m(ikodése kifogastalan legyen. A jotalldsi idd alatt, amely a termék kiszallitasaval kezdédik, a termék
minden hidnyossagat és hibajat kijavitjuk, amely a termék normal hasznalatanak eredményeként
fordul el6. A garancia érvénytelenné valik, amennyiben a terméket a jotallasi kartya kibocsatéja altal
nem felhatalmazott személy manipulalta, vagy ha a javitdshoz nem eredeti alkatrészeket hasznéltak
fel. Ha a terméket a szervizelés kérvényezésétdl szamitott 45 napon beliil nem javitjak meg, a j6téllas
biztositdja kicseréli egy Uj, azonos és hibétlan termékre ingyenesen. A j6téllas ideje meghosszabbodik
az igénybe vett javitasi napok szamaval.

A garancia nem terjed ki a kovetkezdkre:

1. atermék nem megfeleld hasznélatabdl és/vagy karbantartdsabdl eredé mechanikai sériilések és
hibak.

2. rendkiviili események okozta kar.

3. fogydeszkdzok.

A garancia abban az orszagban érvényes, ahol a vésarlas tortént, és a vasarlas helyszinén
érvényesiil, vagy egy erre a piacra felhatalmazott viszonteladénal, amely a csomagolason talélhatd
terméknyilatkozatban megtalalhat6. A termékrél sz616 szamla az érvényesitéskor a garancia kotelez6
melléklete.

A jétéllas nem zéarja ki a fogyaszt6 jogait, amelyek az elad6 felel6sségébél szarmaznak a széllitott
aruk hibdiért. A jotallas ideje 24 honap. Az egyes piacokon az importdr felels a termék javitdsaért.

A fogyaszt6 a jotéllast azon az értékesitési helyen érvényesiti, ahol az arut vdsarolta, vagy az eladé
masik értékesitési pontjan, azon orszag teriiletén, ahol a vasarldst végezte. A fogyasztd az értékesités
helyén aldirja a reklaméciés (rlapot, és atadja az eladénak. A reklamdcié beérkezését kovetéen a
kezes 5 munkanapon beliil felveszi vele a kapcsolatot.

A fogyaszto a jogokrol és a jotallasi igény érvényesitésének modjardl az info@vitapur.hu e-mail cimen
vagy a +36 1 700 9748 es telefonszamon az ligyfélszolgélatnal tajékozodhat.

A garancialis szervizelés és alkatrészellatas ideje a jotallasi id lejartatdl szamitott 3 év.

Az aru kiszallitdsdnak datuma:
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IT MANUALE DI ISTRUZIONI: FRULLATORE PORTATILE NUTRIMAX 2 GO

Seguire sempre gli accorgimenti di sicurezza elementari e le misure di prevenzione degli incidenti
quando si utilizza un elettrodomestico, incluse le seguenti:

Istruzioni importanti per la sicurezza

+ Limitazioni d'uso: questo elettrodomestico non & destinato all'uso da parte di persone (compresi i
bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o prive di esperienza e conoscenze.

+ Bambini: questo prodotto non & un giocattolo e non & destinato all'uso da parte dei bambini.
Tenerlo fuori dalla portata di bambini e neonati. E necessaria una stretta sorveglianza quando
qualsiasi apparecchio viene utilizzato da o in prossimita di bambini.

+ Prodotto incustodito: non lasciare il frullatore incustodito, soprattutto in presenza di bambini.

+ ATTENZIONE: non toccare le parti in movimento! Le lame sono molto affilate. Tenere mani, capelli,
indumenti e utensili lontani dalle lame rotanti e dal recipiente durante il funzionamento per ridurre il
rischio di gravi lesioni o danni.

+ ATTENZIONE: Funzionamento per brevi intervalli! Non utilizzare il prodotto ininterrottamente per
pit di 60 secondi alla volta.

« ATTENZIONE: per garantire la sicurezza personale, evitare di manomettere o rimuovere i magneti
sul fondo del recipiente.

« Utilizzo: utilizzare sempre il frullatore con il recipiente in posizione. Il motore non funzionera se il
frullatore & scoperto.

+ Spegnimento automatico: il prodotto ha un ciclo pre-programmato e si spegne automaticamente
dopo circa 30 secondi, ma pu0 essere spento in qualsiasi momento premendo il pulsante di
accensione. Quando il recipiente & vuoto, il frullatore si spegnera in 5 secondi.

+ Smontaggio: prima di smontare il prodotto per la pulizia, assicurarsi che le lame si siano fermate
del tutto e che I'unita sia scollegata da una fonte di alimentazione.

« Liquidi caldi: il recipiente resiste a temperature fino a 100°C (212°F).

« ATTENZIONE: POSSIBILITA DI LESIONI! L'utilizzo improprio di questo prodotto pud causare lesioni.
Prestare attenzione quando si maneggiano le lame affilate, quando si svuota il recipiente e durante
le operazioni di pulizia. Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

+ Uso improprio: non ci assumiamo alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni causati da un
uso improprio del prodotto o dalla mancata osservanza delle presenti istruzioni.

Coprilama
Coperchio del recipiente - .

s | Lama304S/S
| AT
Il‘ =

Pulsante di accensione

Recipiente | Base motore

\_/ :

NOTA:

Il coprilama serve esclusivamente a proteggere la lama e a prevenire il deposito di polvere.
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Caricare il frullatore
Prima di utilizzare il frullatore per la prima volta e quando la carica si esaurisce per via degli utilizzi
successivi, usare il cavo USB in dotazione per caricare il frullatore per circa tre ore e mezza (3,5).

Inserire saldamente il connettore USB nella porta USB di un computer o di un‘altra fonte di
alimentazione per la ricarica.

Inserire saldamente il connettore micro USB nella porta di ricarica sulla parte anteriore della base
di alimentazione.

La spia LED si illuminera di rosso durante la carica e diventera bianca al completamento della
ricarica.

Utilizzare il frullatore

Svitare il coprilama ed estrarlo dalla base motore.

Svitare il coperchio e rimuoverlo dal recipiente.

Tagliare la frutta e/o la verdura da frullare in piccoli pezzi (1,5 x 1,5 cm) e metterli nel recipiente del
frullatore.

Aggiungere il liquido (acqua o latte). Durante il riempimento con frutta e liquido, non superare la
linea massima presente sul recipiente. Avvitare saldamente il recipiente sulla base fino a quando
la spia non diventera bianca, quindi premere il pulsante di accensione; in caso contrario, il motore
non funzionera.

Durante il funzionamento, scuotere delicatamente il recipiente per far si che tutti gli ingredienti
vengano miscelati e lavorati correttamente.

Il frullatore impiega circa 30 secondi per lavorare la maggior parte delle bevande a base di frutta,
ma potrebbe volerci un po’ di pil in caso di frutta pit dura o di dimensioni maggiori.

Il frullatore smette di funzionare dopo 30 secondi. E possibile premere il pulsante di accensione
per spegnere il frullatore in qualsiasi momento prima dello spegnimento automatico.

Quando le lame hanno smesso di ruotare, svitare il recipiente e versare la bevanda a base di frutta
fresca in un bicchiere.

Pulire il frullatore

Si consiglia di pulire I'elettrodomestico subito dopo ogni utilizzo.

Lama: per pulire i punti intorno alla lama, versare un po’ d'acqua nel recipiente e fissarlo alla base.
Far girare il motore per alcuni secondi per rimuovere i residui di cibo intorno alla lama, quindi
rimuovere l'acqua e procedere alla pulizia delle altre componenti.

Recipiente e coperchio: lavare il recipiente e il coperchio in acqua calda e sapone, sciacquare e
asciugare accuratamente.

Base motore: pulire accuratamente la base motore con un panno umido, facendo particolare
attenzione alle lame. Asciugare con un panno asciutto.

Non immergere la base in acqua e non lavarla in lavastoviglie. Assicurarsi che I'acqua non penetri
in nessuna parte della base elettrica. Non pulire nessuna parte dell’elettrodomestico con solventi o
detergenti chimici aggressivi.

La sicurezza prima di tutto: tenere i bambini lontani dalla base motore con la lama. Coprire sempre
la lama mentre la base motore € in carica.

Solo il recipiente e lavabile in lavastoviglie.

SMALTIMENTO ECOLOGICO

Puoi contribuire a proteggere I'ambiente!
Ricorda di rispettare le normative locali: consegna I'apparecchio elettrico non funzionante
presso un centro di smaltimento rifiuti adeguato
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Garanzia

Il fornitore della garanzia e centro di assistenza autorizzato & AD Vita d.o.0., Tovarnika 7b, 3210
Slovenske Konjice, Slovenia, e si assume la responsabilita del perfetto funzionamento del prodotto
durante il periodo coperto da garanzia. Durante il periodo di garanzia, che inizia con la consegna

del prodotto, ci impegniamo a riparare tutte le imperfezioni e i difetti del prodotto che potrebbero
verificarsi a seguito del normale utilizzo dello stesso. La garanzia decade quando il prodotto & stato
manomesso da persona non autorizzata dall’emittente del certificato di garanzia o per la riparazione
sono state utilizzate parti non originali.

Se il prodotto non viene riparato entro 45 giorni dalla ricezione della richiesta di assistenza, il fornitore
della garanzia provvedera a sostituirlo gratuitamente con un prodotto nuovo, identico e privo di difetti.
Il periodo di garanzia verra esteso per il numero di giorni necessari per la riparazione.

La garanzia non copre:

1. danni e difetti meccanici dovuti ad uso e/o manutenzione non corretti del prodotto;
2. danni causati da forza maggiore;

3. materiali di consumo.

La garanzia ¢ valida nel Paese in cui & stato effettuato I'acquisto e viene applicata nel luogo in cui
& stato effettuato I'acquisto o presso un rivenditore autorizzato per tale settore, specificato nella
dichiarazione di prodotto sulla confezione. La fattura del prodotto & un allegato obbligatorio alla
garanzia quando viene richiesta.

La garanzia non esclude i diritti del consumatore derivanti dalla responsabilita del rivenditore per
difetti nella merce fornita. La garanzia dura 24 mesi. Limportatore per i singoli mercati & responsabile
della riparazione del prodotto.

Il consumatore fa valere la garanzia nel punto vendita in cui ha acquistato la merce o presso un
altro punto vendita del venditore nello stesso territorio del Paese in cui ha effettuato I'acquisto. Il
consumatore firma il modulo di reclamo nel punto vendita e lo consegna al venditore. Dopo aver
ricevuto il reclamo, il garante lo contattera entro 5 giorni lavorativi.

[l consumatore puo informarsi sui diritti e sulla procedura per richiedere la garanzia contattando il
servizio di assistenza clienti via e-mail all'indirizz warranty@vitapur.com.

Il periodo di assistenza garantita e fornitura di pezzi di ricambio € di 3 anni dalla scadenza del periodo
di garanzia.

Data di consegna del prodotto:
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA: NESIOJAMAS TRINTUVAS NUTRIMAX 2 GO

Naudodami elektros prietaisg visada laikykiteés pagrindiniy saugos priemoniy ir nelaimingy
atsitikimy prevencijos priemoniy, jskaitant Sias:

Svarbiis saugos nurodymai
Naudojimo apribojimas: Sis jrenginys neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fizinés,
jutiminés ar protinés galimybés yra ribotos, taip pat asmenims, neturintiems tinkamos patirties ir
ziniy.
Vaikai: Sis jrenginys néra Zaislas ir néra skirtas naudoti vaikams. Laikykite jj vaikams ir kiidikiams
nepasiekiamoje vietoje. Butina atidziai prizitreéti, kai bet kokj prietaisg naudoja vaikai arba jis
naudojamas $alia jy.
Be prieziiiros: Nepalikite trintuvo be priezidros, ypa¢ kai $alia yra vaiky.
DEMESIO: Nelieskite judanéiy daliy! ASmenys yra labai astriis. Kad sumazintuméte sunkiy
suzalojimy ar pazZeidimy rizika, darbo metu rankas, plaukus, drabuZius ir indus laikykite atokiau nuo
besisukanciy aSmeny ir toliau nuo puodelio.
DEMESIO: Trumpalaikis veikimas! Nenaudokite variklio nepertraukiamai ilgiau kaip 60 sekundziy.
DEMESIO: Kad uztikrintuméte asmeninj sauguma, nepazeiskite puodelio dugne esanéiy magnety ir
jy nenuimkite.
Naudojimas: Visada naudokite trintuva su uzdétu puodeliu. Variklis neveiks, jei trintuvas bus
neuzdengtas.
Automatinis iSsijungimas: Jrenginys turi i$ anksto uZprogramuotg cikla ir automatiskai i$sijungia
mazdaug po 30 sekundziy, taciau jj galima bet kada isjungti paspaudus maitinimo mygtuka. Kai
puodelis bus tuséias, jis sustos po 5 sekundziy.
ISardymas: Prie$ iSardydami jrenginj valymui, jsitikinkite, kad aSmenys nustojo judéti ir jrenginys
yra atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
Karsti skys¢iai: Puodelis atlaiko iki 100 °C (212°F) temperatiira.
JSPEJIMAS: SUZEIDIMO GALIMYBE! Netinkamai naudojant §j gaminj galima susizeisti. Bikite
atsargus elgdamiesi su astriais pjovimo asmenimis, iStustindami puodel; ir valydami jj. Laikykite jj
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Netinkamas naudojimas: Mes neprisiimame jokios atsakomybés uz bet kokius galimus
suzalojimus ar Zalg, padaryta netinkamai naudojant jrenginj arba nesilaikant Siy instrukcijy.

Geleztés dangtelis

Puodelio dangtelis - . .
E— 4 | 304S/Sasmenys
TN
ll‘ =

Maitinimo mygtukas

Puodelis __Variklio pagrindas

\_/ :

PASTABA:

Asmeny dangtelis skirtas tik aSmeny apsaugai ir apsaugai nuo dulkiy.
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Trintuvo jkrovimas
Prie$ naudodami trintuvg pirma kartg ir kai jo jkrovimas i$sikraus naudojant ilgiau, naudodami
pridedamg USB laidg kraukite trintuvg mazdaug tris su puse (3,5) valandos.

USB jungtj tvirtai jkiskite j kompiuterio USB prievada arba kitg jkrovimo $altinj.
Mikro USB jungtj tvirtai jkiskite j jkrovimo prievadg maitinimo pagrindo priekyje
Jkrovimo metu LED signaliné lemputé Sviecia raudonai, o visiskai jkrovus - baltai.

Trintuvo naudojimas

+ Atsukite aSmeny dangtelj ir nuimkite jj nuo variklio pagrindo.
Atsukite dangtelj ir nuimkite jj nuo puodelio.
Supjaustykite trinamus vaisius (ir /arba darZoves) mazais gabaléliais (1,5x1,5 cm) ir sudékite juos
j trintuva.
Jpilkite skyscio (vandens arba pieno). Pripilde vaisiais ir bet kokiu skyscCiu, nevirsykite maksimalios
linijos ant puodelio. Tvirtai uzsukite puodelj ant pagrindo, kol indikatoriaus lemputé taps balta, tada
paspauskite jjungimo mygtuka; prieSingu atveju variklis neveiks.
Veikimo metu laikykite ir Svelniai purtykite puodelj, kad visi ingredientai baty tinkamai sumaisyti ir
apdoroti.
Dauguma vaisiy gérimy trintuvu apdorojami mazdaug per 30 sekundziy, taiau, jei vaisiai kietesni ir
didesni, tai gali uztrukti Siek tiek ilgiau.
Po 30 sekundziy trintuvas nustos veikti. Bet kuriuo metu iki automatinio iSsijungimo galite
paspausti maitinimo mygtuka ir iSjungti trintuva.
Kai aSmenys nustos suktis, atsukite puodelj ir iSpilkite Svieziy vaisiy gérima. Mégaukites!

Prietaiso valymas

+ Rekomenduojame prietaisg valyti i$ karto po kiekvieno naudojimo.
Asmenys: Norédami iSvalyti aplink aSmenis, j puodel; jpilkite Siek tiek vandens ir pritvirtinkite jj.
Kelias sekundes paleiskite variklj, kad pasalintuméte maisto likuCius aplink aSmenis. Tada iSpilkite
vandenj ir teskite kity daliy valyma.
Puodelis ir dangtelis: Puodelj ir dangtelj plaukite Siltame muiluotame vandenyje, kruopsciai
nuplaukite ir nusausinkite.
Maitinimo pagrindas: KruopS$ciai nuvalykite maitinimo pagrindg drégnu skuduréliu, ypac atsargiai
aplink asmenis. Nusausinkite jj sausu ranksluosciu.
Nemerkite pagrindo j vandenj ir neplaukite jo indaplovéje. Jsitikinkite, kad vanduo nepatenka j jokia
maitinimo pagrindo dalj. Nevalykite jokiy prietaiso daliy skiedikliais ar astriais cheminiais valikliais.
Pirmiausia sauga: Laikykite vaikus atokiau nuo maitinimo pagrindo su aSmenimis. Visada
uzdenkite aSmenis, kol variklio pagrindas jkraunamas.
Galima plauti indaplovéje: Tik puodelj galima plauti indaplovéje.

APLINKAI NEKENKSMINGAS SALINIMAS
Galite padéti saugoti aplinka!
Nepamirskite laikytis vietiniy taisykliy: atiduokite neveikiancig elektros jranga j atitinkama
atlieky tvarkymo centra.
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Garantija

Garantijos teikéjas ir jgaliotasis paslaugy teikéjas yra ,AD Vita d.0.0.", Tovarniska 7b, 3210 Slovenske
Konjice, Slovénija, prisiima atsakomybe, kad gaminys garantiniu laikotarpiu veiks nepriekaistingai.
Garantiniu laikotarpiu, kuris prasideda nuo gaminio pristatymo, mes iStaisysime visus gaminio
trikumus ir defektus, kurie atsirasty dél jprasto gaminio naudojimo. Garantija netenka galios, kai
gaminj gadino asmuo, nejgaliotas garantinés kortelés iSdavéjo, arba kai remontui buvo panaudotos
neoriginalios dalys. Jei gaminys nesuremontuojamas per 45 dienas nuo techninés priezitros prasymo
gavimo dienos, garantijos teikéjas nemokamai jj pakeiCia j nauja, identiska ir nepriekaistingg gamin;.
Garantinis laikotarpis bus pratestas tiek dieny, kiek atliktas remontas truko.

Garantija netaikoma:

1. mechaniniams pazeidimams ir defektams, atsiradusiems dél netinkamo gaminio naudojimo ir
(arba) priezidros.

2. Zalos, atsiradusios dél force majeure aplinkybiy.

3. eksploatacinéms medziagoms.

Garantija galioja toje Salyje, kurioje buvo jsigyta preké, ir taikoma toje vietoje, kurioje buvo jsigyta
prekeé arba i$ jgalioto Sios rinkos perpardavéjo, kuris nurodytas gaminio deklaracijoje ant pakuotés.
Saskaita uz preke yra privalomas garantijos priedas, kai ji reikalaujama.

Garantija nepanaikina vartotojo teisiy, kylanciy i$ pardavéjo atsakomybés uz pateikty prekiy defektus.
Garantijos laikotarpis trunka 24 ménesius. Uz gaminio remontg atsako importuotojas atskiroms
rinkoms.

Vartotojas pretenduoja j garantijg prekybos vietoje, kurioje pirko prekes, arba kitoje pardavéjo
pardavimo vietoje toje pacCioje Salies, kurioje pirko, teritorijoje. Vartotojas pasiraso skundo forma
pardavimo vietoje ir jteikia pardavéjui. Gaves skundg laiduotojas susisieks su juo per 5 darbo dienas.

Vartotojas apie teises ir garantijos pareiskimo tvarkg gali suzinoti susisiekes su klienty aptarnavimo
tarnyba el. pastu warranty@vitapur.com .

Garantinio aptarnavimo ir atsarginiy daliy tiekimo laikas yra 3 metai nuo garantinio laikotarpio
pabaigos.
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A% LIETOSANAS PAMACIBA: PARNESAJAMAIS BLENDERIS NUTRIMAX 2 GO

Lietojot elektroierices, nepiecieSams ievérot nelaimes gadijumu noversanas un drosibas
pamatpasakumus, tostarp:

Svarigi droSibas noradijumi

Lietosanas ierobezojums: So ierici nav paredzéts lietot personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam
fiziskajam, manu vai garigajam sp&jam, ka ari personam bez pieredzes un zina§anam.

Bérni: ST ierice nav rotallieta un bérniem to nav at|auts lietot. Uzglabajiet to bérniem un zidainiem
nepieejama vieta. Ja ierici lieto bérni vai atrodas tas tuvuma, tiem ir nepiecieSama ciesa
uzraudziba.

Uzraudziba: Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, jo pasi, ja blakus atrodas bérni.

UZMANIBU: nepieskarieties ierices kustigam dalam! Asmeni ir |oti asi. Lai samazinatu smagu
traumu vai ievainojumu risku, darba laika turiet rokas, matus, apgérbu un piederumus talak no
rotéjoSajiem asmeniem un arpus kruzes.

UZMANIBU: islaiciga darbiba! Nedarbiniet motoru ilgak par 60 sekundém.

UZMANIBU: Lai nodrosinatu personisko droibu, nenonemiet magnétus kriizes apak$dala.
Lietosana: Blenderi nevar izmantot bez krizes, savukart motors nedarbosies, ja kriize netiks
aizverta.

Automatiska izslegsanas: iericei ir ieprieks$ ieprogramméts cikls un ta automatiski izslédzas péc
30 sekundéem, tacu to var izslégt jebkura laika, nospiezot jaudas padeves pogu. Ta apstasies 5
sekunzu laika, kad kriize bis tuksa.

Demontaza: Pirms ierices izjaukSanas tiriSanai parliecinieties, ka asmeni ir partraukusi kustibu un
ierice ir atvienota no stravas avota.

Karsti Skidrumi: Kriize iztur temperatru lidz 100 °C (212°F).

BRIDINAJUMS: IESPEJAMAS TRAUMAS! STs ierices nepareiza lietosana var izraist traumas. Esiet
uzmanigi, stradajot ar asajiem asmeniem, iztukSojot trauku un tas tiriSanas laika. Uzglabajiet to
bérniem nepieejama vieta.

Nepareiza lietoSana: Més neuznemamies atbildibu par iespéjamiem ievainojumiem vai traumam,
kas radusas nepareizi lietojot izstradajumu, vai neievérojot $is instrukcijas.

Asmenu parsegs

Kruzes vaks - .
' g | 304S/Sasmens

1\
I (S -
‘ Jaudas padeves poga

Kriize | Motora korpuss

\_/ :

PIEZIME:

Asmenu parsegs ir paredzéts tikai asmenu aizsardzibai un putek|u noversanai.
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Blendera uzlade
Pirms blendera pirmas lietoSanas reizes un péc tam, kad blenderis ir izladgjies, izmantojiet komplekta
ieklauto USB vadu. Ta uzlade aiznems aptuveni (3,5) stundas.

+ levietojiet USB savienotaju datora USB pieslégvieta vai cita stravas avota, lai uzladétu ierici.
+ levietojiet mikro USB savienotaju uzlades pieslégvieta, kas atrodas ierices priekSpusé.
+ Uzlades laika iedegsies sarkana LED signallampina; péc pilnigas uzlades ta klus balta.

Blendera lietoSana

+ Atskruvejiet asmena parsegu un nonemiet to no motora korpusa.

+ Atskruvejiet vaku un nonemiet to no kruzes.

+ Sagrieziet blendergjamos auglus (un/vai darzenus) nelielos gabalinos (1,5x1,5 cm) un ievietojiet
tos blenderi.

+ lelejiet kriizé Skidrumu (Gdeni vai pienu), neparsniedzot maksimalo [iniju uz kriizes (tai skaita ar
ar augliem un darzeniem). CieSi pieskriivéjiet kriizi pie korpusa, l1dz indikatora gaisma ir balta. Péc
tam nospiediet jaudas padeves pogu - pretéja gadijuma motors nedarbosies.

+ Darbibas laika turiet un viegli kratiet krizi, lai nodroSinatu, ka visas sastavdalas tiek sajauktas un
apstradatas.

+ Lielakajai dalai auglu dzerienu, pagatavoSana aiznem aptuveni 30 sekundes, tacCu, ja augli ir cietaki
un lielaki, blenderim var but nepiecieSams nedaudz vairak laika.

+ Blenderis partrauks darboties pec 30 sekundém. Jis varat nospiest jaudas padeves pogu, lai
izslegtu blenderi jebkura laika, pirms automatiskas izslég$anas.

+ Kad asmeni ir partraukusas griezties, atskrivejiet kruzi, izlejiet auglu dzérienu un izbaudiet!

lerices tiriSana

+ lerici ieteicams tirit uzreiz péc katras lietoSanas reizes.

+ Asmeni: lai notiritu asmenus, ielejiet kruze nedaudz udens un ieslédziet ierici. Darbiniet to dazas
sekundes, lai nonemtu &diena paliekas no asmeniem. Péc tam, izlejiet deni un turpiniet paréjo
dalu tirisanu.

+ Kruze un vaks: Nomazgajiet kruzi un vaku silta ziepjudenr; noskalojiet un kartigi nosusiniet.

+ Motora korpuss: Ripigi noslaukiet ar mitru dranu; esiet ipasi uzmanigi ap asmeniem. Nosusiniet to
ar sausu dvieli.

+ Negremdegjiet korpusu udeni un nemazgajiet to trauku mazgajamaja masina. Parliecinieties, ka
neviena no baroSanas pamatnes dalam, neieklust tdens. Netiriet ierices dalas ar Skidinatajiem vai
kimiskiem tiriSanas [idzekliem.

+ Drosiba pirmaja vieta: Sargajiet beérnus no elektriska korpusa un asmeniem. Kamer motora korpuss
tiek uzladéts parliecinieties, ka asmeni ir nosegti.

+ Trauku mazgajama masina drikst mazgat tikai kruzi!

VIDEI DRAUDZIGA PARSTRADE
Jis varat palidzet aizsargat vidi!
Neaizmirstiet ievérot vietéjos atkritumu parstrades noteikumus: nododiet nedarbojosas
elektroiekartas atbilstos§a atkritumu apsaimniekos§anas centra.
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Garantija

Garantijas un pilnvarotais pakalpojumu sniedzéjs ir AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske
Konijice, Slovenija, kur$ uznemas atbildibu par to, ka produkts garantijas laika darbosies nevainojami.
Garantijas laika, kas sakas ar produkta piegadi, més novérsisim visas produkta nepilnibas un defektus,
kas varétu rasties normalas produkta lietoSanas rezultata. Garantija zaudé spéku, ja izstradajuma ir
iejaukusies persona, kuru nav pilnvarojis garantijas kartes izsniedzgjs, vai ja remontam ir izmantotas
neoriginalas detalas.

Ja 45 dienu laika, pec servisa pieprasijuma sanemsanas, razojums netiek salabots, garantijas
sniedzéjs to nomaina pret jaunu, identisku un nevainojamu produktu bez maksas. Garantijas termin$
tiks pagarinats par tik dienam, cik dienu remonts ir bijis nepiecieSams.

Garantija neattiecas uz:

1. mehaniskiem bojajumiem un defektiem, kas radusies nepareizas produkta lietoSanas un/vai
apkopes dé|.

2. bojajumiem, kas radusies neparvaramas varas apstak|u del.

3. eksplutacijas materialiem.

Garantija ir speka valsti, kura tika veikts pirkums, un ta tiek 1stenota vieta, kur tika veikts pirkums, vai
ari no $i tirgus autorizeta talakpardeveja, kas noradits produkta deklaracija uz iepakojuma. Rekins par
preci ir obligats garantijas pielikums, to pieprasot.

Garantija neizslédz patérétaja tiesibas, kas izriet no pardevéja athildibas par piegadato preéu
defektiem. Garantijas termin§ ir 24 ménesi. Importétajs individualajos tirgos, ir atbildigs par preces
remontu.

Patéretajs pieprasa garantiju tirdzniecibas vieta, kura vins iegadajas preces, vai cita pardevéja
tirdzniecibas vieta taja pasa valsts teritorija, kura vin$ veica pirkumu. Paterétajs paraksta sudzibas
veidlapu tirdzniecibas vieta un nodod to pardevejam. Péc siidzibas sanems$anas galvotajs ar vinu
sazinasies 5 darba dienu laika.

Par tiesibam un garantijas pieprasiSanas kartibu patérétajs var uzzinat, sazinoties ar klientu atbalsta
dienestu pa e-pastu warranty@vitapur.com .

Garantéetas apkopes un rezerves dalu nodrosinasanas laiks ir 3 gadi no garantijas termina beigam.

Produkts:

Preces piegades datums:
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YMATCTBO 3A YNNOTPEBA: NPEHOC/INB BJIEHAEP NUTRIMAX 2 GO

Cekoralu cnefieTe ri OCHOBHUTe 6e36eJHOCHU MePKM Ha NPeTNa3NMBOCT U MEPKUTe 3a CrpevyBakbe
HecpeKu Kora KOpUCTHUTe eNeKTPUYEH anapart, BKiy4yBajKiu ro cnefiHoBo:

BaxxHu besbeaHocHu YnaTcTBa

OrpaHuuyBabe 3a ynotpe6a: OBoj anapaT He e HaMeHeT 3a ynoTpeba oA nuua (BKyuyBajku
JeLa) co HamaneHu GU3NYKK, CETUHW MU MEHTANHW CMOCOBHOCTU MM UL HA KOU UM
Hef0CTUra UCKYCTBO W 3Haekbe.

[eua: OBOj NPON3BOA HE e Urpayka 1 He e HaMeHeT 3a ynoTpe6a of cTpaHa Ha Aela. YyBajTe ro
noganeky oA fodart Ha feua u 6e6urba. BHumateneH Haasop e HEONXOAEH Kora HeKoj anapart ce
KOpUCTM Of AN BO 61M3KHA Ha AeLa.

Be3 Hap3op: He ocTaBajTe ro 6nenfepot 6e3 Hag30p, 0CO6EHO Kora ce NpUCYTHM feua.
BHUMAHME: He ponupajte nogeuxuu genoeu! Ceynnara ce MHory ocTpu. YyBajte rv pauere,
KocaTa, o6nekarta ¥ Npu6opOT Nofaneky oA PoTUpayuKMTe Ceunna 1 HaBop O YallaTa 3a Bpeme
Ha paboTaTa 3a fja ro HamanuTe pUsKUKOT Of CEPUO3HU NMOBPEAMN UNU OLITETYBakbA.

BHMMAHMUE: PakyBare co kpaTko Bpeme! He paboTeTe co MOTOPOT nNocTojaHo noBeKe o4 60
CEKYHAN UCTOBPEMEHO.

BHUMAHMUE: He meHyBajTe ru unum He 0TCTPaHyBajTe I MarHeTMTe Ha HOTO Ha yallaTa 3a ja ce
06e36en n4yHa 6e36eHOCT.

YnoTpe6a: Cekoralu pakyBajTe co 6ieHfepoT co yawara Ha MecTo. MoTopoT Hema fia paboTu ako
ONeHAEepoT € OTBOPEH.

ABTOMaTCKO MCKNyyYyBame: [IpOM3BOAOT UMa ofHanpes NnporpaMmpaH LMKyc u aBToMaTCcku ce
nckyyyBa no npuénmxHo 30 cekyHAM, HO MOXe fia Ce UCKY4Yn BO CEKOe BPeMe CO NpUTUCKatbe
Ha KOnYeTo 3a BKNyuyBarbe. Ke npecTaHe J1a paboTh 3a 5 CekyHAn 0TKako yaliaTa Ke ce
ncnpasHu.

PacknonyBawe: [1pep fa ro packnonute Npou3Bof0T 3a YNCTeHE, NPOBEPETE Aanu ceyunata
npecTaHane Aa ce ABWXaT W fieka ypefoT e UCK/YYeH 0 U3BOP Ha CTpyja.

Tonnu TeyHocTu: Yawara usgpxysa remnepatypu o 100 °C (212°F).

MPEAYNPEAYBAHE: MOTEHLWJAN 3A MOBPEAA! 3noynoTpe6aTa Ha 0BOj NPOW3BOJ, MOXE Aa
pesynTupa co noTeHuMjanHa noBpeaa. BHmaBajTe kora pakyBaTte CO OCTPUTE CeYMna 3a Ceyerbe,
Kora ja npasHeTe yallaTa W 3a BpeMe Ha uncTereTo. HyBajTe ro noganeky og godar Ha geua.
3noynotpe6a: He npudakame HMKaKBa OArOBOPHOCT 3a EBEHTYasHa NoBpeja Uiu WwreTa
npean3BMKaHa oj 3noynotpeba Ha NPOU3BOAOT MM HEYCOraceHOCT CO OBME ynaTcTBa.

[ToKpuBKa Ha ceunnoTo

Kanak 3a vala - .
' 7 | 304S/S Ceuuno

T
Il” =

Konye 3a HanojyBatbe

Kanak OcHoBa Ha MOTOp

\_’ :

BEJIELLKA:

KanakoT Ha ceynnoTo e caMo 3a 3aluTUTa Ha ceyunara u cnpeyvyBawe Ha npalinHa.
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MonHewe Ha 6neHpepot
Mpea fa ro kopucTuTe 6NIEHAEPOT 3a NPB NaT M KOra Ke ce NOTPOLM OA NOoCie0BaTeHU YNOTPeoy,
KopucTeTe ro ucnopayaHnot USB ka6en 3a nosHetbe Ha 611eHAepoT oKosy Tpu 1 non (3.5) Jaca.

* BwmetHete ro USB koHekTOopoT LBpcTO BO USB nopTata Ha KOMNjyTepoT unn apyr n3sop Ha
eHepruja 3a nosiHeme.

+ BmetHeTe ro Mukpo USB KOHEKTOpPOT LiBPCTO BO MPUKJTYYOKOT 3@ MONHEH:E Ha NPEeJHNOT fieN Of
6a3aTa 3a HanojyBarbe.

+ LED curHanHoTo CBET/IO Ke CBETY LIPBEHO 3a BPEME Ha NOJIHEHETO U Ke CTaHe 6eno Kora e
LLe/IOCHO HaMoHeTo.

Kopucteme Ha 6neHgepot

+ OpBpTeTe ro KanakoT Ha CEYMIOTO U M3BAJETE o Of OCHOBATa Ha MOTOPOT.

+ OpBpTeTe ro KanakoT ¥ U3BajeTe ro of valiara.

+ OBoLwjeTo (1/unu 3eneHyyKoT) WTo Tpe6a fa ce 6neHaMpa UceyeTe ro Ha Manu napumnmba (1.5x1.5
cm) ¥ cTaBeTe 'Y BO vallaTa 3a 6/1eHAUpatbe.

« [Jonanete TeyHocT (Boda uan MieKo). He ja HafIMUHYBajTe MakcUMaHaTa IMHUja Ha yaluaTa
Mo NOJIHEHETO CO OBOLUjE M KakBa 610 TeyHoCT. 3awpadeTe ja yawkara LBPCTO Ha OCHOBaTa
AOAEKa NOKa3HOTO CBET/IO He CTaHe 6e/10, a N0T0a NPUTUCHETE I'o KOMYETO 3a BK/y4yBakbe; BO
CNPOTMBHO, MOTOPOT HeMa fia paboTu.

+ 3aBpeMe Ha paboTaTa, APXETe ja U HEXXHO NPOTPeceTe ja yallaTta 3a Aa ce ocurypate feka cute
COCTOjKM Ce NpaBUIHO U3MELIAHN 1 06paboTEHMU.

+ Ha 6nenpepoT Ke My 6uaat notpebHu okony 30 cekyHmM 3a 06paboTka Ha MOBEKETO OBOLLIHM
nujanoum, Ho MoXe Aa noTpae Masky NOAONT0 ako OBOLUJETO € NOTBPAO M NOronemMo.

+ bnenpepot Ke npectaHe aa pa6otu no 30 cekyHau. Moxe Aa ro npuTMCHETE KOMYETO 3a
BKJlyuyBatbe 3a Aia ro UCKJyuyuTe 61eHAEPOT BO CEKOE BPeME Npej aBTOMaTCKOTO UCKITyYyBatbe.

+ OTkako ceuynnara Ke npecTaHaT fja Ce BpTaT, OABPTETE ja YallaTa W UCTypeTe ro BalKoT CBEX
OBOLLEH HanuTok. YxuBajTe!

Yucrerbe Ha ypepoT

+ [penopauyyBaMe YucTeHEe Ha YPeAOT BeAHALU N0 CeKoja ynoTpeba.

+ Ceyuno: 3a yncTere 0KOJy CeYnN0To, AOfAAETE MasIKy BOfa BO YaluaTa 1 3akayeTe ja.
MyncupajTe ro MOTOPOT HEKOJIKY CEKYHAM 3a Aa M OTCTPaHMTe OCTaToLuTe O XpaHa oKosy
ceyunoro. loToa UCTypeTe ja BoAaTa U NPOAOIKETE CO YACTEHE HA OCTaHaTUTe AenoBy.

+ Yawa n kanak: /i3mujTe ri yawara 1 kanakoT BO TOMJsia BOAA CO CanyHuua, UCnnakHeTe u
ucylere TeMesHo.

+ OcHoBa 3a HanojyBawe: BHuMaTenHo n3bpuiieTe ja 0CHOBaTa 3a HamojyBatbe CO BNaxHa Kpna,
BHWMaBajKu JONONHUTENHO OKONY ceyunaTta. Mcywere ja co cyBa Kpna.

+ HejanotonysajTe ocHoBaTa BO BOJa WK He ja MUjTe BO MallMHa 3a MUeHe cajoBu. YBepeTe ce
[eKa BojjaTa He HaBfieryBa Bo Koj 61510 AieN O/ 0CHOBaTa 3a HarojyBarbe. He uucTete HUTY efieH
Len Of anapaTtoT CO MOTEHKU UK FPy6u XEMUCKM CPeACTBa 3a YNCTEHbeE.

- besbegHocTa Ha NpBO MecTo: [IpXeTe rv felaTta Nnofaneky of, enekTpuyHaTa 0CHOBa CO
ceynnoto. Cekoralu NOKpMBajTe ro CeYnIoTo JOAeKa Ce NOSHU OCHOBaTa Ha MOTOPOT.

+ besbegHocT BO MaluMHa 3a MUeke cafioBu: CaMo YallaTa MOXe [ja Ce MUe BO MallMHa 33 MUetbe
cajoBy.

EKOJIOLLUKO JENOHUPAHKE
MoxeTe fja noMOrHeTe BO 3alITUTaTa Ha XXMBOTHaTa cpegunHal
Be Monume He 3a6opaBajTe Aa rv NoYMTyBaTe JIOKANHUTE NPONUCH: NpefaaeTe ja
HedyHKLMOHaNHaTa efleKTPUYHA ONpemMa BO COO[LBETEH LieHTap 3a enoHMpatre 0Tnag.
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FapaHumja

[laBaTtenot Ha rapaHuujaTa u oBnacteH cepeucep e ALl BUTA A.0.0., ToBapHuLika 76, 3210
CnoseHcke KotbuLie, CNIOBEHM]a, U ja Npe3emMa 04roBOpPHOCTa fieka MPOM3BOAOT Ke paboTy
6ecrnpekopHO 3a BpeMe Ha NepUofO0T Ha rapaHLmja. Bo TeKOT Ha NepuoAoT Ha rapaHLyja KojluTto
3anoyHyBa Co focTaBaTa Ha MPOM3BOJOT, Ke r1 NonpaBMMe CUTe HeCOBPLUEHOCTH U fiedeKTn Ha
NpoOW3BOLOT LITO 6K Ce NojaBuie Kako pe3ynTaT Ha HOPManHOTO KOPUCTEHE Ha NPOU3BOAOT.
lapaHuujaTa e NOHMLITEHA KOora NPON3BOLOT 6UN MaHUMYMPaH O NMLE KOE He e OBNacTeHO

O/ W3[,aBay0T Ha rapaHTHaTa KapTuyka Wan Kora HEOpUrMHanHNTe JenoBu 6une KOPUCTEHN 3a
nonpaska. [JoKo/nKy Npou3BOAOT He ce nonpasu 3a 45 fieHa o [06UBaHETO Ha 6aparbeTo 3a ycryra,
[aBaTesnoT Ha rapaHuujaTa Ke ro 3aMeHu Co HOB, EHTUYEH 1 GECNIPEKOPEH NPOM3BOS, GeCMIaTHO.
[apaHTHWUOT nepuoj Ke 6UAe NPOLOMKEH 3a 6POjOT Ha AeHOBM oJeKa Tpaena nonpaekara.

lapaHumjaTa He ondaka:

1. MexaHW4KM owTeTyBarba v fedeKT Nopaan HenpaBuIHO KOPUCTEHE U/UNK OAPXKYBatbe Ha
npou3BofoT.

2. wTeTa NpeAu3BKUKaHa Of BULLA CUNa.

3. NoTpoLIeH maTtepujan.

lapaHuujaTa e Bakeuka 3a 3emjaTa BO KOjallTO e M3BPLLEHO KYNyBarbeTO U Ce CNPOBeAyBa Ha
MECTOTO Kajie LITO € U3BPLUEHO KyNyBakeTO MW OZ OBNACTeH NpenpojaBay 3a 0BOj nNasap, WTo
€ HaBefleHO BO JieknapalujaTa Ha NPoM3BOAOT Ha NakyBakeTo. GakTypaTa 3a IPOM3BOAOT €
3a/l0/MKUTENEH MPUIOT Ha rapaHLujaTa Kora ce 6apa.

lapaHLmjaTa He T UCKyyyBa NpaBaTa Ha MOTPOLUIYBAaYOT KOM NPOU3NEryBaaT ofj OfTOBOPHOCTA Ha
npoAaBayvoT 3a AedeKTH Ha UCTIOpayaHnoT NPou3BOZ. MepuofoT Ha rapaHuyuja Tpae 24 Meceuy. 3a
nornpaeka Ha NPOU3BOJOT € OArOBOPEH YBO3HUKOT 3a NOEAMHEYHU Na3apu.

MoTpoLyBayoT ja 6apa rapaHuujaTa Ha NPOJAXHOTO MECTO Kaje LITO ja Kynua cTokaTa Uiau Ha
ApYyro nNpofaxHo MecTo Ha NP0AaBayoT Ha UCTaTa TEpPMTOpKja Ha 3emjaTa Kafe LWTO ja U3BPLUNA
Hab6aBkaTa. [loTpowyBayoT ro noTnuwyea GopMynapoT 3a Xanba Ha NPOAAXHOTO MECTO U F0
npefasa Ha NpoAaBayoT. [1o NpUeMoT Ha NPUrOBOPOT, FAPAHTOT Ke ro KOHTaKTUpa BO POK 04 5
paboTHM AeHa.

MoTpoluyBayoT MOXe Jja jo3Hae 3a NpaBaTa W nocTankaTa 3a 6apatbe rapaHLuja KOHTaKTUpajku ja
cnyx6aTa 3a noAApLIKa Ha KOPUCHULMTE NpeKy e-MoluTa Ha warranty@vitapur.com .

BpemeTo Ha rapaHTUpaHo cepBuCHpatbe U 06e36eayBarbe Ha PE3ePBHY 1ENI0BM € 3 TOAUHY 0
MCTEKOT Ha rapaHTHUOT POK.

Mpoun3ssoga:

,D,aTyM Ha Ucnopaka Ha Nnpou3BoA0T:
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M UPUTSTVA ZA UPOTREBU: PRENOSNI BLENDER NUTRIMAX 2 GO

Uvijek slijedite osnovne sigurnosne mjere i mjere prevencije nesreca prilikom koriséenja elektri¢nog
uredaja, ukljucujuci sljedece:

Vazna sigurnosna uputstva:
Ogranicenje upotrebe: Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljuéujuéi djecu)
s umanjenim fizickim, senzibilnim ili mentalnim sposobnostima, ili onih koji nemaju iskustva i
znanja.
Ovaj proizvod nije igracka i nije namijenjen za upotrebu od strane djece. Drzite ga van dohvata
djece. Potrebno je pazljivo nadgledanje kada se bilo koji uredaj koristi od strane djece ili u blizini
djece.
Nepaznja: Ne ostavljajte blender bez nadzora, posebno kada su prisutna djeca.
OPREZ: Ne dodirujte pokretne djelove! Ostrice su vrlo ostre. DrZite ruke, kosu, odjecu i pribor
dalje od rotirajuéih ostrica i izvan ¢aSe tokom rada kako biste smanjili rizik od teskih povreda ili
oStecenja.
OPREZ: Kratko vrijeme rada! Ne pokrecite motor neprekidno viSe od 60 sekundi.
OPREZ: Ne dirajte ili uklanjajte magnete na dnu ¢ase radi licne sigurnosti.
Uvijek ukljuCujte blender tek kada je posuda na mjestu. Motor nece raditi ako je blender otvoren.
Automatsko iskljucivanje: Proizvod ima predprogramirani ciklus i automatski se iskljucuje
nakon 30 sekundi, ali se moZe iskljuciti u bilo kojem trenutku pritiskom na dugme za napajanje.
Zaustavice se za 5 sekundi kada je posuda prazna.
Rastavljanje: Prije rastavljanja proizvoda radi iS¢enja, provjerite jesu li o$trice prestale s radom i
jedinica je iskljucena iz izvora napajanja.
Vruéi napitci: Ca$a podnosi temperature do 100 °C (212°F).
UPOZORENJE: POTENCIJAL POVREDA! Nepravilna upotreba ovog proizvoda moZe rezultirati
potencijalnim povredama. Budite oprezni prilikom rukovanja o$trim oStricama, praznjenja posude i
tokom ¢iscenja.
Zloupotreba: Ne prihvatamo odgovornost za eventualne povrede ili Stete nastale zloupotrebom
proizvoda ili nepostovanjem ovih uputstava.

Poklopac ostrice

Poklopac posude -
1 ' o I OSstrica od nerdajuceg cCelika tipa 304

ey Il
Jl‘ =

Dugme za napajanje
5o & | Osnova motora

NAPOMENA:

Poklopac ostrice sluzi iskljucivo za zastitu oStrice i sprecavanje ulaska praSine.
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Punjenje blendera
Prije upotrebe blendera po prvi put, i kada je ispraznjen za sljedece kori§¢enje, koristite prikljuceni USB
kabal kako biste napunili blender oko trii po (3,5) sata.

. (::vrsto umetnite USB priklju¢ak u USB port na racunaru ili drugom izvoru napajanja za punjenje.
+ Cvrsto umetnite mikro USB prikljucak u priklju¢ak za punjenje na prednjoj strani osnove motora.
+ LED signalno svijetlo ée svijetliti crveno tokom punjenja i postati bijelo kada je potpuno napunjen.

KoriSéenje blendera

+ Odvijite poklopac ostrice i uklonite ga s osnove motora.

+ Odvijite poklopac i uklonite ga s posude.

« Isjeckajte voce (i/ili povrée) koje Zelite blendati na male komade (1,5x1,5 cm) i stavite ih u posudu
za blendanje.

+ Dodajte teénost (vodu ili mlijeko). Ne prelazite maksimalnu crtu na ¢asi nakon punjenja voéem i
teénoséu. Cvrsto zatvorite posudu na osnovu dok indikatorsko svijetlo ne postane bijelo, zatim
pritisnite dugme za napajanje; inace, motor nece raditi.

+ Tokom rada, njezno drzite i protresite ¢asu kako biste osigurali da su svi sastojci pravilno
izmijesSani i obradeni.

+ Blenderu ¢ée trebati oko 30 sekundi da obradi veéinu voénih napitaka, ali moze potrajati malo duze
ako je voce tvrde i vece.

+ Blender ¢e prestati raditi nakon 30 sekundi. MoZete pritisnuti dugme za napajanje kako biste
iskljucili blender u bilo kojem trenutku prije automatskog iskljucivanja.

+Nakon §to su ostrice prestale rotirati, odvijte posudu i izlijte svoj svjezi voéni napitak. Uzivajte!

Ciséenje uredaja

+ Preporucujemo CiSc¢enje uredaja odmah nakon svake upotrebe.

+ OStrica: Da biste ocistili oko ostrice, dodajte malo vode u posudi i pricvrstite je. Pulsirajte motor
nekoliko sekundi kako biste uklonili ostatke hrane oko oStrice. Zatim izlijte vodu i nastavite s
ciS¢enjem drugih djelova.

- Casai poklopac: Operite ¢asu i poklopac u toploj sapunici, isperite i osusite temeljno.

+ Osnova motora: Pazljivo obriSite osnovu motora viaznom krpom, pazeci posebno oko ostrica.
Osusite je suvom krpom.

+ Ne uranjajte osnovu u vodu niti je perite u masini za posude. Pazite da ni jedna kap vode ne ude
u bilo koji dio osnove motora. Ne Cistite ni jedan dio uredaja sa razredivacem ili jakim hemijskim
sredstvima.

+ Drzite djecu udaljenu od osnove motora s oStricom. Uvjek prekrijte o$tricu dok se osnova motora
puni.

+ Pogodno za masinu za posude: Samo posuda je pogodna za maSinu za posude.

EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE
MozZete pomoci zastititi okolinu!
Ne zaboravite poStovati lokalne propise: predajte neispravnu elektri¢nu opremu
odgovarajuéem centru za zbrinjavanje otpada.
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GARANCIJA

Davalac garancije i ovlasc¢eni serviser Vitapur d.o.0., Sv Petra Cetinjskog 130, 81000 Podgorica, Crna
Gora, obavezuje se da ¢e proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog
roka, koji zapocinje isporukom proizvoda, ukloniéemo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji

bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u skladu sa njegovom
namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlas¢ene od strane izdavaoca garancije, te
da su prilikom koriS¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje oStecenja,
zamijeni¢emo ga novim, identi¢nim i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok ¢e biti produzen
za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1. mehanitka oSteéenja i oStecenja usljed nepravilne upotrebe i odrzavanja;
2. oStecenja nastala usljed viSe sile;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mjestu obavljene
kupovine ili kod ovlas¢enog uvoznika za ovo trziste, Sto je navedeno u deklaraciji proizvoda na
pakovanju. Racun za proizvod je obavezan prilog kad se koristi garancija.

Garancija ne iskljuCuje prava potro$aca koja proisti¢u iz zakonske odgovornosti prodavca za oStecenja
na robi. Garantni rok je 24 mjeseca. Uvoznik za svako trziSte je zaduZen za uslugu servisiranja.

Potrosac preuzima garanciju na prodajnom mestu gde je kupio robu ili na drugom prodajnom mestu
prodavca na istoj teritoriji zemlje u kojoj je izvrSio kupovinu. Potro§ac potpisuje obrazac reklamacije
na prodajnom mestu i predaje ga prodavcu. Po prijemu reklamacije garant ¢e ga kontaktirati u roku od
5 radnih dana.

0 pravima i postupku preuzimanja garancije potro§ac se moze informisati kontaktiranjem korisnicke
podrske na e-mail info@vitapur.me ili na broj telefona 067 00 26 10.

Vreme garantovanog servisiranja i obezbedenja rezervnih delova je 3 godine od isteka garantnog roka.
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HANDLEIDING: DRAAGBARE BLENDER NUTRIMAX 2 GO

Volg altijd de basisveiligheidsmaatregelen en voorkom ongelukken bij het gebruik van een elektrisch
apparaat, waaronder de volgende:

Belangruke veiligheidsinstructies
Gebruiksheperking: Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen)
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen zonder ervaring en
kennis.
Kinderen: Dit product is geen speelgoed en is niet bedoeld voor gebruik door kinderen. Houd
het buiten het bereik van kinderen en baby’s. Nauwlettend toezicht is noodzakelijk wanneer een
apparaat wordt gebruikt door of in de buurt staat van kinderen.
Onbeheerd: Laat de blender niet onbeheerd achter, vooral niet als er kinderen in de buurt zijn.
WAARSCHUWING: Raak geen hewegende onderdelen aan! De messen zijn zeer scherp. Houd
handen, haar, kleding en keukengerei uit de buurt van de draaiende messen en uit de beker tijdens
het gebruik om het risico op ernstig letsel of schade te beperken.
WAARSCHUWING: Kortstondige werking! Laat de motor niet langer dan 60 seconden
ononderbroken werken.
WAARSCHUWING: Knoei niet met de magneten aan de onderkant van de beker en verwijder ze niet
om uw eigen veiligheid te garanderen.
Gebruik: Gebruik de blender altijd met de beker op zijn plaats. De motor werkt niet als de blender
niet afgedekt is.
Automatische uitschakeling: Het product heeft een voorgeprogrammeerde cyclus en schakelt
automatisch uit na ongeveer 30 seconden, maar kan op elk moment worden uitgeschakeld door op
de aan/uit-knop te drukken. Het apparat stopt na 5 seconden wanneer de beker leeg is.
Demontage: Voordat u het product demonteert om het schoon te maken, moet u ervoor zorgen dat
de messen niet meer bewegen en dat het apparaat is losgekoppeld van een voedingsbron.
Hete vloeistoffen: De beker is bestand tegen temperaturen tot 100 °C (212°F).
WAARSCHUWING: KANS OP VERWONDINGEN! Verkeerd gebruik van dit product kan leiden tot
mogelijke verwondingen. Wees voorzichtig bij het hanteren van de scherpe messen, bij het legen
van de beker en tijdens het schoonmaken. Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.
Foutief gebruik: Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor eventuele verwondingen of schade
veroorzaakt door foutief gebruik van het product of niet-naleving van deze instructies.

Afdekking van de messen
Deksel van de beker -

s | 304S/Smessen
AT
1 C s 3
‘ Aan/uit-knop
Beker | __Motorbasis

\_/ .

OPMERKING:

De afdekking van het mes is uitsluitend bedoeld om het mes te beschermen en stof te voorkomen.
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De blender opladen
Gebruik de meegeleverde USB-kabel om de blender ongeveer drie en een half (3,5) uur op te laden
voordat u deze voor het eerst gebruikt en wanneer deze leeg is voor later gebruik.

+ Plaats de USB-stekker stevig in een USB-poort van een computer of andere voedingsbron om op te
laden.

+ Plaats de micro-USB stekker stevig in de oplaadpoort aan de voorkant van de stroombasis.

+ Het LED-signaallampje brandt rood tijdens het opladen en wordt wit wanneer het apparaat volledig
is opgeladen.

De blender gebruiken

+Schroef de afdekking van het mes los en neem het van de motorbasis.

+ Draai het deksel los en verwijder het van de beker.

+ Snijd het te mengen fruit (en/of de groenten) in kleine stukjes (1,5x1,5 cm) en doe ze in de
mengbeker.

+ Voeg vloeistof toe (water of melk). Overschrijd de maximumlijn op de beker niet na het vullen met
fruit en vloeistof. Draai de beker stevig op de basis totdat het indicatielampje wit wordt en druk dan
op de aan/uit-knop; anders werkt de motor niet.

+ Tijdens het gebruik houdt u de beker voorzichtig vast en schudt u ermee om ervoor te zorgen dat
alle ingrediénten goed gemengd en verwerkt worden.

+ De blender heeft ongeveer 30 seconden nodig om de meeste vruchtendranken te bereiden, maar
het kan iets langer duren als het fruit harder en groter is.

+ De blender stopt na 30 seconden met werken. U kunt op elk moment v4ér de automatische
uitschakeling op de aan/uit-knop drukken om de blender uit te schakelen.

+ Nadat de messen gestopt zijn met draaien, draait u de beker los en giet u uw verse fruitdrank uit de
beker. Geniet ervan!

Het apparaat schoonmaken

+ Wij raden aan het apparaat onmiddellijk na elk gebruik schoon te maken.

+ Messen: Om rond de messen schoon te maken, voegt u een beetje water toe aan de beker en
bevestigt u deze op de motorbasis. Laat de motor een paar seconden pulseren om de etensresten
rond het mes te verwijderen. Giet vervolgens het water weg en ga verder met het schoonmaken van
de andere onderdelen.

+ Beker en deksel: Was de beker en het deksel in een warm sopje, spoel en droog alles grondig.

+ Powerbasis: Maak de powerbasis voorzichtig schoon met een vochtige doek en let daarbij extra
goed op rond de messen. Maak het droog met een droge handdoek.

+ Dompel de basis niet onder in water en reinig deze niet in de vaatwasser. Zorg ervoor dat er geen
water in enig deel van de powerbasis komt. Reinig geen enkel onderdeel van het apparaat met
thinner of agressieve chemische reinigingsmiddelen.

+ Veiligheid voor alles: Houd kinderen uit de buurt van de motorbasis met messen. Dek de messen
altijd af als de motorbasis wordt opgeladen.

+ Vaatwasserbestendig: Alleen de beker mag in de vaatwasser.

MILIEUVRIENDELIJKE AFVALVERWIJDERING
U kunt helpen om het milieu te beschermen!
Denk eraan de plaatselijke voorschriften te respecteren: lever de niet-werkende
elektrische apparatuur in bij een geschikt afvalverwerkingscentrum.
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Garantie

De garantieaanbieder en geautoriseerde serviceaanbieder is AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210
Slovenske Konjice, Slovenig, neemt de verantwoordelijkheid op zich dat het product tijdens de
garantieperiode foutloos zal functioneren. Gedurende de garantieperiode, die begint bij de levering van
het product, zullen wij alle gebreken en defecten aan het product repareren die optreden als gevolg
van normaal gebruik van het product. De garantie vervalt wanneer het product is gemanipuleerd door
een persoon die niet gemachtigd is door de uitgever van de garantiekaart, of wanneer er niet-originele
onderdelen zijn gebruikt voor reparatie.

Als het product niet binnen 45 dagen na ontvangst van het verzoek om service wordt gerepareerd,
zal de garantieaanbieder het gratis vervangen door een nieuw, identiek en foutloos product. De
garantieperiode wordt verlengd met het aantal dagen dat de reparatie in beslag neemt.

De garantie dekt niet:

1. mechanische schade en defecten als gevolg van incorrect gebruik en/of onderhoud van het
product.

2. schade veroorzaakt door overmacht.

3. verbruiksartikelen.

De garantie is geldig in het land waarin de aankoop is gedaan en wordt gehandhaafd op de plaats waar
de aankoop is gedaan of bij een geautoriseerde wederverkoper voor deze markt, zoals gespecificeerd
in de productverklaring op de verpakking. De factuur van het product is een verplichte bijlage bij de
garantie wanneer deze wordt geclaimd.

De garantie sluit de rechten van de consument niet uit die voortvloeien uit de aansprakelijkheid van
de verkoper voor gebreken aan de geleverde goederen. De garantieperiode duurt 24 maanden. De
importeur voor individuele markten is verantwoordelijk voor de reparatie van het product.

De consument claimt de garantie in het verkooppunt waar hij de goederen heeft gekocht of in een
ander verkooppunt van de verkoper in hetzelfde gebied als het land waar hij de aankoop heeft gedaan.
De consument ondertekent het klachtenformulier in het verkooppunt en overhandigt dit aan de
verkoper. Na ontvangst van de klacht neemt de garantsteller binnen 5 werkdagen contact met hem op.

De consument kan meer te weten komen over de rechten en de procedure voor het claimen van de
garantie door contact op te nemen met de klantenservice via e-mail op warranty@vitapur.com.

De duur van gegarandeerd onderhoud en levering van reserveonderdelen bedraagt 3 jaar vanaf het
verstrijken van de garantieperiode.
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INSTRUKCJA OBSLUGI: BLENDER PRZENOSNY NUTRIMAX 2 GO

Podczas korzystania z urzadzenia elektrycznego nalezy zawsze przestrzega¢ podstawowych
srodkow ostroznosci i Srodkow zapobiegania wypadkom, w tym:

Waznych instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa
Ograniczenia w uzytkowaniu: To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, ani osoby
nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy.
Dzieci: Ten produkt nie jest zabawka i nie jest przeznaczony do uzytku przez dzieci. Trzymaj go
poza zasiegiem dzieci i niemowlat. Jesli jakiekolwiek urzadzenie jest uzywane przez dzieci lub w
ich poblizu, konieczny jest Scisty nadzér.
Bez nadzoru: Nie pozostawiaj blendera bez nadzoru, zwtaszcza gdy w poblizu s3 dzieci.
UWAGA: Nie dotykaj ruchomych czesci! Ostrza sa bardzo ostre. Podczas pracy trzymaj rece,
wtosy, odziez i przybory kuchenne z dala od obracajacych sie ostrzy i kubka, aby zmniejszy¢ ryzyko
powaznych obrazen lub uszkodzen.
UWAGA: Uzywaj krotkotrwale! Nie uruchamiaj silnika w sposob ciagty na dtuzej niz 60 sekund.
UWAGA: Aby zapewni¢ bezpieczeristwo osobiste, nie nalezy manipulowac ani usuwa¢ magnesow
znajdujacych sie na dnie kubka.
Uzywanie: Zawsze uzywaj blendera z zatozonym pojemnikiem. Silnik nie bedzie dziatat, jesli
blender nie zostanie przykryty.
Automatyczne wytaczanie: Produkt ma zaprogramowany cykl i wytgcza sie automatycznie po
okoto 30 sekundach, ale mozna go wytgczy¢ w dowolnym momencie, naciskajac przycisk zasilania.
Zatrzyma sie po 5 sekundach, gdy pojemnik bedzie pusty.
Demontaz: Przed demontazem produktu do czyszczenia upewnij sig, ze ostrza sie zatrzymaty, a
urzadzenie jest odtaczone od zrédta zasilania.
Gorace ptyny: Pojemnik wytrzymuje temperatury do 100°C (212°F).
OSTRZEZENIE: NIEBEZPIECZENSTWO OBRAZEN! Niewtasciwe uzycie tego produktu moze
spowodowac potencjalne obrazenia. Zachowaj ostrozno$é podczas obchodzenia sig z ostrymi
ostrzami tngcymi podczas oprdézniania pojemnika i czyszczenia. Trzymaj go poza zasiegiem dzieci.
Niewlasciwe uzycie: Nie ponosimy odpowiedzialnosci za jakiekolwiek ewentualne obrazenia
lub szkody spowodowane niewtasciwym uzyciem produktu lub nieprzestrzeganiem niniejszych

instrukeji.
Ostona ostrza
Pokrywka pojemnika
- s | Ostrze 304 /S

s 5y |
»
O Przycisk zasilania

Pojemnik __Podstawka silnika

UWAGA:

Ostona ostrza stuzy wytacznie do ochrony ostrza i zapobiegania pytowi.
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Ladowanie blendera
Przed pierwszym uzyciem blendera, a takze gdy akumulator roztaduje sie do kolejnych zastosowar,
uzyj dotgczonego kabla USB, aby natadowac blender przez okoto trzy i pét (3,5) godziny.

W celu tadowania umiesé ztacze USB do portu USB w komputerze lub innym Zrédle zasilania.

W16z ztgcze micro USB do portu tadowania z przodu podstawy zasilajgacej.

Lampka sygnalizacyjna LED bedzie $wieci¢ na czerwono podczas tadowania i zmieni kolor na biaty
po petnym natadowaniu.

Korzystanle z blendera
Odkre¢ ostone ostrza i zdejmij jg z podstawy silnika.
Odkre¢ pokrywke i zdejmij jg z pojemnika.
Pokroj owoce (i/lub warzywa), ktére chcesz zmiksowaé na mate kawatki (1,5 x 1,5 cm) i umies¢ je
w pojemniku do miksowania.
Dodaj ptyn (wode lub mleko). Nie przekraczaj linii max na pojemniku po napetnieniu go owocami i
jakimkolwiek ptynem. Przykre¢ mocno pojemnik do podstawy, az lampka kontrolna zmieni kolor na
biaty, a nastepnie nacis$nij przycisk zasilania; w przeciwnym razie silnik nie bedzie dziatat.
Podczas pracy delikatnie przytrzymaj i potrzasnij pojemnikiem, aby upewni¢ sie, ze wszystkie
sktadniki zostaty prawidtowo wymieszane i przetworzone.
Blender bedzie pracowat przez okoto 30 sekund, aby przetworzy¢ wiekszo$¢ napojéw owocowych,
ale moze to potrwac nieco dtuzej, jesli owoce sg twardsze i wigksze.
Blender przestanie dziata¢ po 30 sekundach. Mozesz nacisnac przycisk zasilania, aby wytaczy¢
blender w dowolnym momencie przed automatycznym wytaczeniem.
Gdy ostrza przestang sie obracac, odkre¢ pojemnik i nalej Swiezy nap6j owocowy. Smacznego!

Czyszczeme urzadzenia
Zalecamy czyszczenie urzadzenia natychmiast po kazdym uzyciu.
Ostrze: Aby wyczyscié okolice ostrza, dodaj troche wody do pojemnika i zamocuj go. Wtaczaj silnik
pulsacyjnie przez kilka sekund, aby usunaé resztki jedzenia z okolic ostrza. Nastepnie wylej wode i
przystap do czyszczenia pozostatych czesci.
Pojemnik i pokrywka: Umyj pojemnik i pokrywke w cieptej wodzie z mydtem, optucz i doktadnie
WYysUusz.
Podstawka zasilajaca: Ostroznie wytrzyj podstawke zasilajaca wilgotng szmatka, zwracajac
szczeg6lng uwage na ostrza. Osusz go suchym recznikiem.
Nie zanurzaj podstawki w wodzie i nie myj jej w zmywarce. Upewnij sie, ze woda nie dostata sie
do zadnej czesci podstawki zasilajacej. Nie czysci¢ zadnej czesci urzadzenia rozciericzalnymi lub
agresywnymi srodkami chemicznymi.
Bezpieczeristwo przede wszystkim: Trzymaj dzieci z dala od podstawy zasilajgcej z ostrzem.
Zawsze zakrywaj ostrze podczas tadowania podstawki silnika.
Mozna my¢ w zmywarce: Tylko pojemnik mozna myé w zmywarce.

UTYLIZACJA PRZYJAZNA SRODOWISKU
Mozesz pomdc chronié¢ srodowisko!
Nalezy pamigta¢ o przestrzeganiu lokalnych przepiséw: przekaz niesprawny sprzet
elektryczny do odpowiedniego punktu utylizacji odpadéw.
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Gwarancja

Dostawca gwarancji i autoryzowanym dostawcg ustug jest firma AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210
Slovenske Konjice, Stowenia, ktéra przyjmuje na siebie odpowiedzialnos¢ za bezawaryjng prace
produktu w okresie gwarancyjnym. W okresie gwarancyjnym, ktdry rozpoczyna sie od dostarczenia
produktu, usuniemy wszelkie niedoskonatosci i wady produktu, ktére moga wystapi¢ w wyniku
normalnego uzytkowania produktu. Gwarancja traci waznosc, jezeli produkt zostat naruszony przez
osobe nieupowazniong przez wystawce karty gwarancyjnej lub gdy do naprawy uzyto nieoryginalnych
czesci. Jesli produkt nie zostanie naprawiony w ciagu 45 dni od otrzymania zgtoszenia serwisowego,
dostawca gwarancji wymieni go na nowy, identyczny i nieskazitelny produkt za darmo. Okres gwaranc;ji
zostanie wydtuzony o liczbe dni naprawy.

Gwarancja nie obejmuije:

1. uszkodzen mechanicznych i wad powstatych w wyniku nieprawidtowego uzytkowania i/lub
konserwacji produktu.

2. szkdéd spowodowanych sitg wyzsza.

3. materiatéw eksploatacyjnych.

Gwarancja jest wazna w kraju, w ktérym dokonano zakupu i jest egzekwowana w miejscu, w ktérym
dokonano zakupu lub u autoryzowanego sprzedawcy na rynek, ktory zostat okreslony w deklaracji
produktu na opakowaniu. Faktura za produkt jest obowigzkowym zatgcznikiem do gwarancji w
przypadku reklamacji.

Gwarancja nie wytgcza uprawnier konsumenta wynikajacych z odpowiedzialnos$ci sprzedawcy za wady
dostarczonego towaru. Okres gwarancji trwa 24 miesigce. Za naprawe produktu odpowiada importer
na poszczeg6lne rynki.

Konsument korzysta z rekojmi w punkcie sprzedazy, w ktérym kupit towar lub w innym punkcie
sprzedazy sprzedawcy na tym samym terytorium kraju, w ktérym dokonat zakupu. Konsument
podpisuje formularz reklamacyjny w punkcie sprzedazy i przekazuje go sprzedawcy. Po otrzymaniu
reklamacji gwarant skontaktuje sie z nim w ciggu 5 dni roboczych.

Konsument moze dowiedzie¢ sie o prawach i procedurze ubiegania sie o gwarancje, kontaktujgc sie z
obstuga klienta pod adresem e-mail info@vitapur-home.pl lub pod numerem telefonu 22 103 64 13.

Czas gwarantowanego serwisu i dostarczenia czes$ci zamiennych wynosi 3 lata od uptywu okresu
gwarancyjnego.

Produkt:

Data dostawy towaru:
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI: BLENDER PORTABIL NUTRIMAX 2 GO

Respectati intotdeauna masurile de siguranta si masurile de prevenire a accidentelor atunci cand
utilizati un aparat electric, inclusiv urmatoarele:

Instructiuni importante de siguranta

Restrictii de utilizare: Acest aparat nu este destinat utilizarii de cétre persoane (inclusiv copii)

cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si
cunostinte.

Copii: Acest produs nu este o jucdrie si nu este destinat utilizarii de catre copii. Nu il [asati la
indemana copiilor si bebelusilor. Supravegherea atenta este necesara atunci cand orice aparat este
folosit de copii sau in apropierea acestora.

Supraveghere: Nu |dsati aparatul nesupravegheat, mai ales cand in zond sunt prezenti copii.
ATENTIE: Nu atingeti piesele aflate in miscare! Lamele sunt foarte ascutite. Tineti mainile, parul,
imbrac@mintea si ustensilele departe de lamele rotative si departe de vas in timpul functionarii
pentru a reduce riscul de rdnire sau deteriorare.

ATENTIE: Functionare de scurta durata! Nu utilizati motorul mai mult de 60 de secunde fard pauza.
ATENTIE: Nu modificati si nu eliminati magnetii din partea de jos a vasului.

Utilizare: Utilizati intotdeauna aparatul cu vasul montat. Motorul nu va functiona fara vas.

Oprire automata: Produsul are un ciclu preprogramat si se opreste automat dupa aproximativ 30
de secunde, dar poate fi oprit oricand apasand butonul de pornire. Aparatul se va opri in 5 secunde
daca vasul este gol.

Dezasamblare: inainte de a dezasambla produsul pentru curétare, asigurati-vd cd lamele nu se mai
miscd si ca unitatea este deconectatd de la sursa de alimentare.

Lichide fierbinti: Vasul rezistd la temperaturi de pand la 100 °C (212 °F).

AVERTISMENT: RISC DE ACCIDENTARE! Utilizarea acestui produs poate genera accidente. Aveti
grija cand manipulati lamele ascutite, cand goliti vasul si in timpul curatdrii. A nu se ldsa la
indemana copiilor.

Folosirea gresita: Nu ne asumam nicio responsabilitate pentru eventualele vatamari sau daune
cauzate de utilizarea gresita a produsului sau de nerespectarea acestor instructiuni.

Protectie lama

Capac vas - . .
— g | LamdS/S 304
N
l L= J
‘ Buton de pornire
Vas | Baza cu motor
NG

NOTA:

Capacul lamei este destinat exclusiv protectiei lamei si prevenirii depunerii prafului.

53

23133 Prenosni Blender NutriMax 2 GO _2024 User manual v3.indd 53 10.01.24 10:10



incarcarea aparatului
Cand utilizati aparatul pentru prima datd si cand trebuie sa-l incarcati ulterior, utilizati cablul USB
furnizat timp de aproximativ trei ore si jumatate (3,5).

Introduceti ferm conectorul intr-un port USB al unui computer sau al unei alte surse de alimentare
pentru incdrcare.

Introduceti ferm conectorul micro USB in portul de incarcare din partea din fatd a bazei de
alimentare.

Lumina LED va fi rosie in timpul incdrcdrii si va deveni albd cand bateria este complet incarcata.

Utilizarea aparatului

Desurubati capacul lamei si indepartati-l de baza cu motor.

Desurubati capacul si scoateti-l de pe vas.

Taiati fructele (si/sau legumele) in bucéti mici (1,5x1,5 cm) si puneti-le in vas.

Adugati lichid (ap# sau lapte). Nu depasiti nivelul maxim indicat pe vas. Insurubati vasul pe
baza pana cand indicatorul devine alb si apdsati butonul de pornire; in caz contrar, motorul nu va
functiona.

In timpul functionérii, agitati usor vasul pentru a va asigura ca toate ingredientele sunt amestecate
Si procesate corespunzator.

Dupa aproximativ 30 de secunde, majoritatea bauturilor cu fructe vor fi gata. Timpul de preparare
poate fi mai lung daca fructele sunt mai tari si mai mari.

Aparatul se va opri dupa 30 de secunde. Puteti apasa butonul de pornire pentru a opri blenderul in
orice moment inainte de oprirea automata.

Cand lamele se opresc din rotire, desurubati vasul si turnati bautura cu fructe in cand. Poftd buna!

Curatarea aparatului

Va recomanddm sa curatati aparatul dupa fiecare utilizare.

Lama: Pentru a curata lama, puneti putina apd in ceasca si agitati vasul. Porniti motorul timp

de cateva secunde pentru a indepérta resturile de alimente din jurul lamei. Apoi, varsati apa si
continuati cu spdlarea celorlalte parti.

Vasul si capacul: Spalati vasul si capacul in apd calda cu detergent, clatiti-le si uscati-le bine.
Baza cu motor: Stergeti cu atentie baza cu o carpa umedd, avand grija cand ajungeti in jurul
lamelor. Uscati baza cu un prosop.

Nu scufundati baza in apa si nu o spalati in masina de spadlat vase. Asigurati-va cd apa nu ajunge
in nicio parte a bazei de alimentare. Nu curatati nicio parte a aparatului cu substante chimice dure
sau abrazive.

Siguranta pe primul loc: Tineti copiii departe de baza electrica cu lama. Acoperiti intotdeauna lama
in timp ce baza motorului se incarca.

Curatare in masina de spalat vase: Doar vasul poate fi curdtat in masina de spalat vase.

ELIMINAREA ECOLOGICA A DESEURILOR
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Protectia mediului!
Deseurile electrice nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Vd rugam sa
reciclati sau sa folositi mijloace adecvate la aruncare.
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GARANTIE

Compania Vitapur Home SRL cu sediul in Bucuresti, strada Johann Strauss 2A, declara pe propria
raspundere ca produsele comercializate sunt in conformitate cu normele de calitate in vigoare in
Uniunea Europeana. In conditiile legii 449/2003, vanzatorul este raspunzator fata de cumparator
pentru orice lipsa a conformitatii existente la momentul livrarii produselor. In cazul constatarii
lipsei conformitatii, consumatorul are dreptul de a solicita vanzatorului, in termen de 24 de ore de la
momentul constatarii, neconformitatii, repararea sau inlocuirea produsului.

in cazul in care produsul nu este reparat in termen de 45 zile de la primirea cererii, acesta va fi inlocuit
gratuit cu un produs nou in cadrul aceluiasi termen. Perioada de garantie va fi prelungitd din momentul
primirii produsului reparat sau a produsului nou.

Garantia nu acopera:

1. Vatamari mecanice si erori cauzate de utilizarea si intretinerea necorespunzatoare;
2. Defectiuni cauzate de forta majorg;

3. Consumabile.

Garantia este valabild pe teritoriul tarii in care a fost efectuatd achizitia si se exercitd in locul in care
a fost efectuatd achizitia sau la importatorul autorizat pentru piata respectivd, care este mentionata
in declaratia produsului pe ambalaj. Garantia nu impiedicd drepturile consumatorului care decurg din
raspunderea vanzatorului pentru defectele de bunuri.

Factura pentru produs este un atasament obligatoriu la garantie atunci cand este revendicat.

Consumatorul pretinde garantia la punctul de vanzare de unde a cumparat bunul sau la un alt punct de
vanzare al vanzatorului pe acelasi teritoriu al tarii in care a facut achizitia. Consumatorul semneaza
formularul de reclamatie la punctul de vanzare si il inmaneaza vanzatorului. Dupa primirea plangerii,
garantul il va contacta in termen de 5 zile lucratoare.

Consumatorul se poate afla despre drepturile si procedura de revendicare a garantiei contactand
serviciul de asistenta clienti prin email la warranty@vitapur.com .

Timpul de service garantat si de furnizare a pieselor de schimb este de 3 ani de |a expirarea perioadei
de garantie.

Perioada de garantie este de 24 de luni. Nume produs:

Data livrarii marfurilor:
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E UPUTSTVA ZA UPOTREBU: PRENOSIVI BLENDER NUTRIMAX 2 GO

Uvek se pridrzavajte osnovnih mera predostroznosti i mera za sprecavanje nesreca kada koristite
elektricni uredaj, ukljucujuci sledece:

Vazna bezbednosna uputstva

+ Ogranicenje upotrebe: Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujuéi decu)
sa smanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili onima koji nemaju iskustva i
znanja..

+ Deca: Ovaj proizvod nije igracka i nije namenjen deci. Drzite ga van domasaja dece i beba.
Neophodan je pazljiv nadzor kada bilo koji uredaj koriste deca ili se koristi u blizini dece.

+ Bez nadzora: Ne ostavljajte blender bez nadzora, posebno kada su deca prisutna.

+ OPREZ: Ne dodirujte pokretne delove! SecCiva su veoma ostra. DrZite ruke, kosu, odecu i pribor
podalje od rotirajucih seciva i van Solje tokom rada da biste smanjili rizik od teskih povreda ili
oStecéenja.

+ OPREZ: Kratkotrajni rad! Ne koristite motor neprekidno duze od 60 sekundi.

+ OPREZ: Nemojte dirati ili uklanjati magnete na dnu posude da biste osigurali licnu bezbednost.

+ Upotreba: Uvek koristite blender sa posudom na mestu. Motor nece raditi ako je blender
nepokriven.

+ Automatsko iskljucivanje: Proizvod ima unapred programiran ciklus i automatski se iskljucuje
nakon otprilike 30 sekundi, ali se moze iskljuciti u bilo kom trenutku pritiskom na dugme za
napajanje. Zaustavice se za 5 sekundi kada se posuda isprazni..

+ Rasklapanje: Pre nego $to rastavite proizvod radi ¢iS¢enja, uverite se da su seCiva prestala da se
krecu i da je jedinica iskljuCena iz izvora napajanja.

+ Vruée teénosti: Solja izdrzava temperature do 100 °C (212°F).

+ UPOZORENJE: POTENCIJALNO povredivanje! Zloupotreba ovog proizvoda moZe dovesti do
potencijalnih povreda. Budite pazljivi pri rukovanju ostrim nozevima za secenje, kada praznite
posudu i tokom ¢iS¢enja. Drzite ga van domasaja dece.

+ Zloupotreba: Ne prihvatamo nikakvu odgovornost za eventualne povrede ili Stetu uzrokovanu
pogresnim kori§éenjem proizvoda ili nepostovanjem ovih uputstava.

Poklopac seciva

Poklopac posude L g | 3045/Soitrica
|
ll‘ »

Dugme za ukljucivanje

Posuda Baza motora

&_/ .

BELESKA:

Poklopac seciva sluzi iskljucivo za zastitu seciva | zastitu od prasine.
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Punjenje blendera
Pre prve upotrebe blendera i kada se isprazni za sledecu upotrebu, koristite prilozeni USB kabl da
punite blender oko tri i po (3,5) sata.

. (:Jvrsto umetnite USB konektor u USB port na raunaru ili drugi izvor napajanja radi punjenja.
+Cvrsto umetnite mikro USB konektor u priklju¢ak za punjenje na prednjoj strani baze za napajanje.
+ LED signalna lampica ée svetleti crveno tokom punjenja i postati bela kada je potpuno napunjena

KoriS¢enje blendera

+ Odvrnite poklopac seciva i skinite ga sa osnove motora.

+ Odvrnite poklopac i uklonite ga sa posude.

+ Narezite voce (i/ili povrée) koje ¢ete blendati na male komade (1,5x1,5cm) i stavite ih u posudu za
blendanje.

+ Dodajte tecnost (vodu ili mleko). Nemojte prekoraciti maksimalnu liniju na posudi nakon punjenja
voéem i bilo kojom teénogéu. Cvrsto zasrafite posudu na osnovu dok indikatorska lampica ne
postane bela, a zatim pritisnite dugme za napajanje; u suprotnom, motor nece raditi.

+ Tokom rada, drzite i lagano protresite posudu kako biste bili sigurni da su svi sastojci pravilno
pomesani i obradeni.

+ Blenderu ¢e biti potrebno oko 30 sekundi da obradi ve¢inu voénih napitaka, ali moze potrajati malo
duze ako je voce tvrde i vece.

+ Blender ¢e prestati da radi nakon 30 sekundi. MozZete pritisnuti dugme za napajanje da biste

iskljucili blender u bilo kom trenutku pre automatskog iskljucivanja.

Nakon $to lopatice prestanu da se okrecu, odvrnite posudu i sipajte napitak od sveZeg voca.

UZivajte!

Ciséenje uredjaja

+ Preporucujemo cis¢enje uredaja odmah nakon svake upotrebe.

+ Ostrica: Za Ciscenje oko seCiva dodajte malo vode uposudu i priévrstite je. Pulsirajte motor
nekoliko sekundi da biste uklonili ostatke hrane oko seciva. Zatim izlijte vodu i nastavite sa
¢iS¢enjem ostalih delova.

+ Posuda i poklopac: Operite posudu i poklopac u toploj vodi sapunom, isperite i dobro osusite.

+ Baza za napajanje: PaZljivo obriSite bazu za napajanje vlaznom krpom, posebno vodeéi racuna oko
seCiva. Osusite ga suvim peskirom.

+ Ne potapajte postolje u vodu i ne perite ga u masini za pranje sudova. Uverite se da voda ne ude ni

u jedan deo baze za napajanje. Ne Cistite nijedan deo uredaja tanjim ili jakim hemijskim sredstvima

za CiScenje.

Bezbednost na prvom mestu: DrZite decu dalje od baze za napajanje sa ostricom. Uvek pokrivajte

secivo dok se baza motora puni.

+ Bezbednost u masini za pranje sudova: Samo posuda se moze prati u masini za sudove.

EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE

MozZete pomoci zastititi okoline!
Ne zaboravite poStovati lokalne propise: predajte neispravnu elektricnu opremu
odgovarajuéem centru za zbrinjavanje otpada.

AA
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SAOBRAZNOST

Davalac garancije i ovla§éeni serviser Vitapur d.o.0., Bulevar Arsebija Carnojevica 99v, 11070 Novi
Beograd, Srbija,obavezuje se da ¢e proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom
garantnog roka, koji zapocinje isporukom proizvoda, ukloni¢emo sve nedostatke i kvarove na
proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u skladu
sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlas¢ene od strane izdavaoca
garancije, te da su prilikom koriS¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje osteéenja,
zamijeni¢emo ga novim, identi¢nim i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok ¢e biti produzen
za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1. mehanitka oStecenja i oStec¢enja usljed nepravilne upotrebe i odrzavanja;
2. oStecenja nastala usljed viSe sile;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mjestu obavljene
kupovine

ili kod ovlaséenog uvoznika za ovo trziste, $to je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju. Raéun
za proizvod je obavezan prilog kad se koristi garancija.

Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proisticu iz zakonske odgovornosti prodavca za oStecenja
na robi. Garantni rok je 24 mjeseca. Uvoznik za svako trziSte je zaduZen za uslugu servisiranja.

Potrosac preuzima garanciju na prodajnom mestu gde je kupio robu ili na drugom prodajnom mestu
prodavca na istoj teritoriji zemlje u kojoj je izvrSio kupovinu. PotroSac potpisuje obrazac reklamacije
na prodajnom mestu i predaje ga prodavcu. Po prijemu reklamacije garant ¢e ga kontaktirati u roku od
5 radnih dana.

0 pravima i postupku preuzimanja garancije potro§ac se moze informisati kontaktiranjem korisnicke
podrske na e-mail info@vitapur.rs ili na broj telefona 011/31-22-842.

Vreme garantovanog servisiranja i obezbedenja rezervnih delova je 3 godine od isteka garantnog roka.
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NAVODILA ZA UPORABO: PRENOSNI BLENDER NUTRIMAX 2 GO

Vedno upostevajte osnovne varnostne ukrepe in ukrepe za preprecevanje nesrec pri uporabi
elektricnih naprav, vkljucno z:

Pomembna varnostna navodila:

+ Omejitev uporabe: Ta aparat ni namenjen uporabi osebam (vkljuéno z otroki) z zmanj$animi
telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izku$enj in znanja.
Otroci: Ta izdelek ni igraca in ni namenjen uporabi otrok. Hranite ga izven dosega otrok in
dojenckov. Pri uporabi kateregakoli aparata v bliZini otrok je potreben nadzor.
Ne puscajte mesalnika brez nadzora, Se posebej ob prisotnosti otrok.
OPOZORILO: Ne dotikajte se premikajocih se delov! Rezila so zelo ostra. Med delovanjem naj
bodo roke, lasje, oblacila in pripomocki stran od vrtecih se rezil in mesalne posode, da zmanjSate
tveganje za hude poskodbe ali Skodo.
OPOZORILO: Kratek ¢as delovanja! Motorja ne uporabljajte neprekinjeno vec kot 60 sekund
naenkrat.
Ne posegaijte ali odstranjujte magnetov na dnu posode zaradi osebne varnosti.
Uporaba: Vedno upravljajte mesalnik z nameséeno posodo. Motor ne bo deloval, ¢e bo mesalnik
nepokrit.
Samodejni izklop: Izdelek ima predprogramiran cikel in se samodejno izklopi po priblizno 30
sekundah, vendar ga lahko kadar koli izklopite s pritiskom na gumb za vklop/izklop. Ko je posoda
prazna, bo prenehal delovati v 5 sekundah.
Pred razstavljanjem izdelka za ¢iSc¢enje se prepricajte, da so rezila ustavljena in da enota ni
prikljuéena na vir napajanja.
Vroce tekoéine: Posoda prenese temperature do 100 °C (212°F).
TVEGANJE ZA POSKODBO! Nepravilna uporaba tega izdelka lahko privede do morebitnih poskodb.
Bodite previdni pri rokovanju z ostrimi rezili, pri praznjenju posode in med cis¢enjem.
Nepravilna uporaba: Ne sprejemamo odgovornosti za morebitne poskodbe ali $kodo, ki jo povzroci
zloraba izdelka ali neupostevanje teh navodil.

Pokrov rezila
Pokrov posode - :

g | 3045S/Srezilo
N
l v =
‘ Gumb za vklop/izklop
\ .
Mesalna posoda __Podstavek motorja

&_/ .

OPOMBA: Pokrov rezila je namenjen izkljucno zas¢iti rezila in preprecevanju nabiranja prahu.
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Polnjenje mesSalnika
Pred prvo uporabo mesalnika, ali ko je prazen pred nadaljnjo uporabo, uporabite prilozeni USB kabel za

pol

njenje priblizno 3,5 ure.

Prikljucek USB trdno vstavite v USB vrata na racunalniku ali drug vir napajanja za polnjenje.
Prikljucek mikro USB trdno vstavite v vrata za polnjenje na sprednji strani podstavka motorja.
LED signalna lu¢ka bo med polnjenjem svetila rdece in postala bela, ko bo aparat popolnoma
napolnjen.

Uporaba mesalnika

Cis

Odvijte pokrov rezila in ga odstranite s podstavka.

Odvijte pokrov in ga odstranite s posodice.

Sadje (in/ali zelenjavo), ki jo Zelite zmleti z mesalnikom, narezite na majhne kose (1,5x1,5 cm) in jih
polozite v mesalno posodo.

Dodajte tekocino (vodo ali mleko). Ne prekoracite najvi$je oznake na skodelici po polnjenju s
sadjem in tekocino.

Posodo ¢vrsto privijte na osnovo dokler indikatorska lucka ne sveti belo, nato pritisnite gumb za
vklop, sicer motor ne bo deloval.

Med delovanjem nezno drzite posodo in jo stresajte, da se vse sestavine pravilno zmeS$ane in
obdelane.

Mesalnik bo potreboval priblizno 30 sekund, da obdela vecino sadnih napitkov, vendar bo morda
trajalo malo dlje, Ce je sadje trSe in vecje.

Mesalnik se bo ustavil po 30 sekundah. Kadarkoli pred samodejnim izklopom lahko pritisnete
gumb za vklop/izklop, da izklopite mesalnik.

Ko se rezila ustavijo, odvijte posodo in si nalijte svez sadni napitek. UzZivajte!

cenje mesSalnika

Cis&enje aparata priporotamo takoj po vsaki uporabi.

Rezilo: Za ciscenje okoli rezila v posodo dodajte malo vode in jo pritrdite. Vklopite motor za nekaj
sekund, da odstranite ostanke hrane okoli rezila. Nato izlijte vodo in nadaljujte s ¢is¢enjem drugih
delov.

Posoda in pokrov: Posodo in pokrov operite v topli vodi z malo detergenta, sperite in dobro
posusite.

Podstavek motorja: Podstavek motorja previdno obriSite z vlazno krpo, Se posebej pazite okoli
rezil. Posusite ga s suho krpo.

Ne potapljajte podnozja v vodo in ga ne pomivajte v pomivalnem stroju. Poskrbite, da v noben del
podnoZja motorja ne vstopi voda. Nobenega dela aparata ne Cistite s razred¢ilom ali kemi¢nimi
Cistilnimi sredstvi.

Otrokom preprecite dostop do podstavka motorja z rezili. Vedno pokrijte rezilo, medtem ko se
aparat polni.

Pomivanje v pomivalnem stroju: V pomivalnem stroju lahko perete samo mesalno posodo.

OKOLJU PRIJAZNO ODLAGANJE

60

23133 Prenosni Blender NutriMax 2 GO _2024 User manual v3.indd 60

Pomagate lahko za$¢ititi okolje!
Ne pozabite upostevati lokalnih predpisov: nedelujoco elektricno opremo oddajte v
ustreznem centru za odlaganje odpadkov
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GARANCIJA

Dajalec garancije in pooblascen serviser AD Vita d.o.o., TovarniSka 7b, 3210 Slovenske Konjice,
Slovenija, prevzema obveznost, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval. V garancijskem
roku, ki zacne teci z izrocCitvijo izdelka, bomo odstranili vse pomanjkljivosti in okvare na izdelku, ki bi
nastale pri normalni rabi izdelka, pod pogojem, da v izdelek niso posegale osebe, ki nimajo pooblastila
izdajatelja garancijskega lista in da so bili uporabljeni originalni rezervni deli.

Ce izdelek ne bo popravljen v 45 dneh od prejema zahteve za odpravo napake, ga bomo brezplaéno
zamenjali z novim, enakim in brezhibnim izdelkom. Garancijski rok bo podalj$an za toliko dni, kolikor
je trajalo popravilo izdelka.

Garancija ne krije:

1. mehanskih poskodb in napak zaradi nepravilne uporabe in vzdrzevanja;
2. okvar nastalih zaradi visje sile;

3. potroSnega materiala.

Garancija velja na obmocju drzave, v kateri je bil opravljen nakup in se uveljavlja na mestu, kjer je
bil opravljen nakup ali pri poobla§¢enem uvozniku za ta trg, ki je naveden v deklaraciji izdelka na
embalazi. Racun za izdelek je obvezna priloga garancije ob njenem uveljavljanju.

Garancija ne izkljuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno
uveljavlja jamcevalne zahtevke.

Garancijski rok znasa 24 mesecev. Za servisne storitve je zadolzen uvoznik za posamezno trziSce.

Potrosnik garancijo uveljavlja na prodajnem mestu, kjer je blago kupil ali na drugem prodajnem mestu
prodajalca na istem ozemlju drZave, kjer je opravil nakup. Potro$nik na prodajnem mestu podpise
obrazec za reklamacijo in ga izro¢i prodajalcu. Dajalec garancije ga bo po prejemu reklamacije
kontaktiral v roku 5 delovnih dni.

Potrosnik se lahko o pravicah in postopku uveljavljanja garancije seznani na nacin, da se obrne na
sluzbo podpore strankam po elektronski posti info@vitapur.si ali po telefonski Stevilki 03 292 79 90.

Cas zagotovljenega servisiranja in zagotavljanja nadomestnih delov je 3 leta od poteka garancijskega
roka.

Ime izdelka:__

Datum izrocitve blaga:
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n NAVOD NA POUZITIE: PRENOSNY MIXER NUTRIMAX 2 GO

Pri pouzivani elektrického spotrebica vzdy dodrziavajte zakladné bezpecnostné opatrenia a
opatrenia na predchadzanie nehodam vratane nasledujucich:

Dolezité bezpecnostné pokyny

Obmedzenie pouZivania: Tento spotrebic nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osobami bez skisenosti a
znalosti.

Deti: Tento vyrobok nie je hracka a nie je urceny pre deti. Uchovdvajte ho mimo dosahu deti a
dojciat. Ked je zariadenie pouzivané detmi alebo v ich blizkosti, vyZaduje sa prisny dozor.

Bez dozoru: Nenechdvajte mixér bez dozoru, najma ked' sd pritomné deti.

POZOR: Nedotykajte sa pohyblivych &asti! Cepele st velmi ostré. Pogas prevadzky udrzujte ruky,
vlasy, obleCenie a naradie mimo rotujicich cepeli a mimo nadoby, aby ste zniZili riziko vazneho
poranenia alebo poskodenia.

POZOR: Kratkodoba prevadzka! Motor nepouzivajte nepretrzite dlhsie ako 60 sekund.

POZOR: V zaujme zaistenia osobnej bezpe¢nosti nemanipulujte s magnetmi na dne nddoby ani ich
neodstranuijte.

VyuZitie: Mixér vzdy pouzivajte s nasadenou nddobou. Motor nebude fungovat, ak je mixér odkryty.
Automatické vypnutie: Vyrobok mé predprogramovany cyklus a automaticky sa vypne priblizne

po 30 sekunddch, ale mozete ho kedykolvek vypndt stlacenim tlacidla napdjania. Ked je nadoba
prézdna, zastavi sa za 5 sekdnd.

DemontaZ: Pred demontdZou vyrobku za Gcelom Cistenia sa uistite, Ze sa ¢epele prestali pohybovat
a Ze je zariadenie odpojené od zdroja napdjania.

Hortice tekutiny: Nadoba odol4 teplotdm do 100 °C (212°F).

VAROVANIE: MOZNOST ZRANENIA! Nespravne pouzivanie tohto vjrobku méze mat za nésledok
mozné zranenie. Pri manipulécii s ostrymi Cepelami, pri vyprazdfiovani nadoby a pri Cisteni
postupujte opatrne. Skladujte mimo dosahu deti.

Nevhodné pouZivanie: Nenesieme Ziadnu zodpovednost za pripadné zranenia alebo $kody
spdsobené nespravnym pouzivanim vyrobku alebo nedodrzanim tychto pokynov.

Kryt Cepele
Veko nadob = ) .
oy g | Cepel'304S/S
N
l = =
‘ Tlacidlo napédjania
Nadoba | __Zakladna motora

&_/ .

POZNAMKA:

Kryt cepele sliZi vyluéne na ochranu ¢epele a ochranu pred prachom.
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Nabijanie mixéra
Pred prvym pouzitim mixéra a po jeho vybiti pri dalSom pouziti pouzite dodany USB kébel. Nabijanie
mixéra trva priblizne tri a pol (3,5) hodiny.

+ Konektor USB pevne zasurite do portu USB pocitaca alebo iného zdroja napéjania na nabijanie.

+ Pevne zasunte konektor micro USB do nabijacieho portu v prednej Casti napajacej zakladne.

+ Signalizacné svetlo LED bude pocas nabijania svietit na ¢erveno a po Gplnom nabiti sa zmeni na
biele.

Pouzitie mixéra

+ Odskrutkujte kryt Cepele a vyberte ju zo zdkladne motora.

+ Odskrutkujte veko a odstrante ho z nadoby.

+ Ovocie (a/alebo zeleninu), ktoré chcete rozmixovat, nakréjajte na malé kasky (1,5x1,5 cm) a vlozte
ich do mixovacej nadoby.

+ Pridajte tekutinu (vodu alebo mlieko). Po naplneni ovocim a tekutinou neprekracujte maximalnu
hranicu na nadobe. Pevne naskrutkujte nadobu na zékladru, kym sa kontrolka nerozsvieti na bielo,
a potom stlacte tlacidlo napdjania; inak motor nebude fungovat.

+ Pocas prevadzky drzte a jemne potriasajte nddobou, aby sa zabezpecilo spravne premieSanie a
spracovanie vSetkych zloziek.

+ Spracovanie vacsiny ovocnych népojov trva mixéru priblizne 30 sekind, ale ak je ovocie tvrdSie a
vacsie, moze trvat o nieco dlhSie.

« Mixér prestane pracovat po 30 sekunddch. Stlacenim tlacidla napdjania mozete mixér vypnut
kedykolvek pred automatickym vypnutim.

+ Ked sa Cepele prestant otacat, odskrutkujte nadobu a vylejte Cerstvy ovocny napoj. UZite si to!

Cistenie spotrebica

+ Odpordcame Gistit spotrebi¢ ihned po kazdom pouziti.

« Cepel: Ak chcete vytistit okolie &epele, pridajte do nadoby trochu vody a pripevnite ju. Pulzujte
motorom niekolko sekuind, aby ste odstranili zvysky potravin z okolia ¢epele. Potom vodu vylejte a
pokraCuijte v Cisteni ostatnych ¢asti.

+ Nadoba a veko: Nadobu a veko umyte v teplej mydlovej vode, oplachnite a dokladne osuste.

+ Napdjacia zakladna: Elektrickt zakladiu starostlivo utrite vihkou handri€kou, pricom v okoli ¢epeli
dbajte na zvy$end opatrnost. Osuste ju suchym uterdkom.

+ Zakladiu neponarajte do vody ani ju neumyvajte v umyvacke riadu. Uistite sa, Ze sa do Ziadnej
Gasti zakladne nedostane voda. Ziadnu &ast spotrebita negistite riedidlami alebo agresivnymi
chemickymi €istiacimi prostriedkami.

+ Bezpecnost na prvom mieste: Nedovolte detom, aby sa pribliZili k elektrickej zékladni s ¢epelou.
Pocas nabijania zakladne motora vzdy zakryte ¢epel.

 Moznost umyvat v umyvacke riadu: Iba nddobu je mozné umyvat v umyvacke riadu.

EKOLOGICKA LIKVIDACIA
Mozete prispiet k ochrane Zivotného prostredia!
Prosim, dbajte na dodrziavanie miestnych predpisov: odovzdajte nefunkéné elektrické
vybavenie prisluSnému centru na likvidaciu odpadu.

63

23133 Prenosni Blender NutriMax 2 GO _2024 User manual v3.indd 63 10.01.24 10:10



64

23133 Prenosni Blender NutriMax 2 GO _2024 User manual v3.indd 64

Zaruka

Poskytovatelom zaruky a autorizovanym poskytovatelom sluzieb je spolocnost AD Vita d.o.0.,
Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovinsko, ktora zaroven prebera zodpovednost za to, ze
vyrobok bude pocas zarucnej doby fungovat bezchybne. Pocas zarucnej doby, ktora zacina dodanim
produktu, opravime vSetky nedokonalosti a zavady na produkte, ktoré by sa vyskytli v dosledku
bezného pouzivania vyrobku. Zaruka zanika, ak bolo do vyrobku zasahované osobou, ktord nie je
opravnend vydavatelom zarucného listu, pripadne ak boli na opravu pouzité neoriginalne diely. Ak
produkt nebude opraveny do 45 dni od prijatia poziadavk na opravu, poskytovatel zaruky ho nahradi a
poskytne kupujicemu novy, identicky a bezchybny produkt zadarmo. Zaru¢né doba sa predizi o taky
pocet dni, kolko trvala oprava vyrobku.

Zéruka sa nevztahuje na:

1. mechanické poskodenia a vady v dosledku nespravneho pouzivania a/alebo idrzby produktu.
2. $kody sposobené vy$Sou mocou.

3. spotrebny materidl.

Zaruka plati v krajine, v ktorej bol nakup uskuto¢neny, a uplatiuje sa v mieste nakupu alebo od
autorizovaného predajcu pre tento trh, tato skutocnost je uvedena vo vyhlaseni o produkte na obale
vyrobku.

Faktdra za produkt je povinnou prilohou k zaruénému listu pri jeho reklamacii.

Zaruka nevylucuje prava spotrebitela, vyplyvajice zo zodpovednosti predavajliceho za vady dodaného
tovaru.

Zarucna doba trva 24 mesiacov. Za opravu vyrobku je zodpovedny dovozca pre jednotlivé trhy.

Spotrebitel si uplatfiuje zaruku na predajnom mieste, kde tovar zakpil, alebo na inom predajnom
mieste preddvajiceho na rovnakom dzemi krajiny, kde nakup uskutocnil. Spotrebitel podpise
reklamacny formuldr na predajnom mieste a odovzdé ho predavajicemu. Po prijati reklamécie ho
bude garant do 5 pracovnych dni kontaktovat.

Spotrebitel sa moZe informovat o pravach a postupe pri uplatneni zaruky kontaktovanim sluzby
zakaznickej podpory na e-mailovej adrese info@vitapur-spanok.sk alebo na telefénnom gisle
+4212330 068 47.

Doba garantovaného servisu a poskytovania nahradnych dielov je 3 roky od uplynutia zarucnej doby.
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